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 2 1( 2  -1های لزکس

من شر   4هنگامی کا کلیات دس ور زبان مخ تر اما اس ادانۀ هار ز ریو   1881از سال   3گورانی ادبی

سیندرلا 5شد  از  یکی  با  ایران 6ا  ه   های  گ  ادبی  با   اظ  ه   تبدیل  زبان شناسیا  شنا  یا 

ا تنها 8شودکا در اداما بیش ر با آن پردا  ا می 7ای از سوی ای  بی  سُواناس   غیر از اشاراشدا

اس  کا  بودا 11«10دربارم »گوران  9نیود گاصعی آن در مقا ۀ مخ تر گ مفید پرگرسور مینورسکی

دربردارندم بررسی گ پژگهشی رگشنگرانا در مورد هیۀ اشعار ایاسیا غنایی گ مذهبی اس  کا  

ای کا پرگرسور مینورسکی با دس  آگرد گ  های بازماندانویساند  دس تا آن زمان شنا  ا شدا

( اهدا کردا در  12شناسی لانس ی وی نارُدگُ آزی آندر آن زمان با شا ۀ  نینگراد انس ی وی شر 

آمدا  دس های بانویسآنجا با صورت من شرنشدا گجود دارند  هیین امر در مورد بسیاری از دس 

گ م ونی کا گی اس نساخ کرد گ صتد   14برای ک ابخانۀ دگ  ی پیشین پرگس  13توسا اسکار مان

           
نوشاا ۀ »م رج ا من قد گ متاا ح«ا آمدا اساا  گ نیز معادل لاتین اسااامی گ »لن(«ا کوتا هاآنهایی کا در پایان پانوشاا  1

 اصلاصاات تختتیا از لن( اس   
 اس   لن( ( اس  کا در اداما آمدا   ⅠPLATE  Ⅱ, PLATEمنظور زکس دگ نسخۀ  لایِ ل 2

3 koinē 

اس   این اصلاصح در  زبان معیار یا مش رک تبدیل شدا زبان ادبی/ زان/ معیار/ مش رک: زبان گف اری مکانی جغراریایی کا با 

شرصی مورد اس فادا    ۀهای یونانی گ رگمی در سراسر کشورهای مدی رانکار رر  کا در دگرا اصل برای اشارا با زبان یونانی با 
ای کاربرد داش ا باشد کا در آن  رگد کا زبانی بومی گ م لی در سراسر منلاقااما امرگزا در مواردی با کار می اگرر صرار می

شودا مانند زبان معیار ادبی ساکسون غربی لبرای انگلیسی باس ان( یا زبان معیار آتصن یک  با هندین زبان یا گویش تکل  می 

 (  لن( 252:  2003میانا لبرای انگلیسی بری انیایی ت   تأثیر انگلیسی آمریکایی( لکریس الا 
4 Charles  Rieu 

British  the  in  manuscripts  Persian  the  of  Catalogue    /بری انیا  موزم  در  رارسی  هاینویس دس    رهرس    5

Museum  728- 734ا 1881ا  ندنا 2ا   
ماند   نان داس انی کا شختی  اصلی آن نیز سیندرلا نان دارد  کسی یا هیزی کا ارزش گ زیبایی آن تا مدتی ناشنا  ا می  6

 لن( 
7 E. B. Soane 

)Royal  the  of  Journal  The  «ا  A  short  anthology  of  Guran  poetry»گلچینی کوتاا از شعر گورانی/   8

Asiatic  Society  of  Great  Britain  and  Ireland)/ JRAS   =گ   کبیر  لبری انیای  آسیاییِ  سللان ی  انجین  نشریۀ  
   57-81ا 1921ا  ایر ند(

9 Minorsky 
10 The  Gūrān 

   75- 103ا 1943ا 1ا 11ا ( BSOASل آرریقایی گ شرصی ملاا عات دانشکدم پژگهشنامۀ 11
12 Narodov  Azii  AN 
13 Oskar  Mann 
14 Preussische  Staatsbibliothek 
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ادبیات گورانی صورت مجلدیا »نیوناداش  با از    3« 2رارسی   -های کردی«ا در »پژگهش1هایی 

 ود من شر کندا صاد  اس   تنها در این اگا را ن  مکُری با ان شار شعری مذهبی م علق با ررصۀ  

 4هایش کرد نویساهل اق شرگع با اس فادا از مجیوزۀ شختی دس 

کرداگویش به ر زیل  زندم گورانی  بد  آن های  نقش  واهران  در  نا  ا ب ا  ها موروع  اندا 

هاپ کرد گ   7گردآگری گ اَی  کریس نسن  6 5اند کا اَی  ان  بندیک سن های زبانی هورامی بودادادا 

غنی  زبانی  اَگ  ماننیز مواد  کا  کَی  هدنکجیع 8تری  گ  گ  9آگری  بخ   نیود   بررسی  گ  ملاا عا 

اس : نخس  با گرگا مهاجر باجصنی  های گورانی در ارتباط صرار داداشانسا من را دگ بار با گویش

رسد این ررص  مناسبی باشد کا زبان با نظر می 10تر بود گ پس از آن با هورامی کا جا ب توجا

ترین بخش آن یعنی  شداای با گورانی ادبی گ با گیژا رراموشگف اری را رها کنی  تا نگاا تازا

با میل  شعر غنایی بیندازی   آنچا اکنون با رگشنی نیایان اس ا رگشی اس  کا در آن شازران بنا

 اند های دس وریِ گورانیا کردی گ رارسی اس فادا کردا ود از گانگان گ ا ی سا  

           
1 Proben  aus  der  Gûrânî-Literatur 

2 Kurdisch- Persische  Forschunɡen 
شناسی گابس ا با آکادمی  ادبیاتا ماین س ]شهری در آ یان[ گ انس ی وی ت قیقات شر  با هیکاری مدیران آکادمی زلون گ  3

ای کا اگ با دس   های گورانی نویس های من شرنشدم مان را در ا  یار دارن  دس نویس های دس  آ یان در بر ینا یادداش 

 اس   « گارد ک ابخانۀ دگ  ی شداacc. mss. 1904, nos. 37-83آگردا ظاهرا  با مشختات »
ای تازاا »ارمنس ان  «  مکری در مقا ا391- 422ا  1956ا  4اا  CCXLIV, JAپنجاا گ دگ شعر شیخ امیر با گویش گورانیا » 4

کردی/   زامۀ  ررهنگ  tudesÉ  des  Revue    ارمنی/  ملاا عات  نشریۀا  dans  le  folklore  kurde Arménie ,Lدر 

Arméniennes  اNS  نان می 347- 376ا  1964ا  1ا ان قادی  های رمان یک در  برد کا دربارم تعدادی از ایاسا«ا از م ونی 

     اس  گورانی ارائا کردا 
5 Å. M. Benedictsen 

« گ »هند دادم زبانی  1921ا کپنهاگا  Pāwä  de  et  dʼAwromān  dialects  Les  پاگا/  گ  اَگرمُان  هایگویش » 6

ا  ( BSOASل آرریقایی گ شرصی ملاا عات دانشکدم پژگهشنامۀا Some    new  Awromānī   materialجدید اَگرُمانی/ 
 «   467- 476ا  1936ا 3-2ا 8

7 A. Christensen 

   1930ا بر ینا  Mundarten  der  Gûrânهای گورانی/ گویش  8
9 K. Hadank 

« گ  418-435ا  1956ا  3ا  18(ا  BSOASا پژگهشنامۀ دانشکدم ملاا عات شرصی گ آرریقایی لBāǰalānīمقا ۀ »باجصنی/   10

هاپ گ من شر شود ]در   1965ا کپنهاگ« من را کا صرار اس  در سال  The  dialect  of  Awromān اَگرمُان/  گویشک ابِ » 

من شر شدا اس [ا ببینید  شایان ذکر اس  کا ک اب نگارندا را م رج ا من قد گ مت ح اثر اارر با زنوان »زبان   1966سال 

نیودا  تت یح  گ  گانگان« ترجیاا نقد  گ  زبانا م ون  هورامی  هُونی(: کلیات دس ور  لگویش  در سال  گورانی  گ    1400اس  
 اس   لن( ان شارات تارگا در سنندج آن را هاپ کردا 
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دانش گ شنا   زیومی دربارم شعر غنایی گورانیا بیرگن از منلاقا گ زادگاهشا کامص  م کی  

بی  آن را من شر نیود     40اس  کا سوان ادگد    Or. 6444نویس در موزم بری انیاا  با یک دس 

کرد؛ در شرایلای  ای زکسی در سلییانیاا جنوب کردس انا کار مینسخا براساسدر گاصعا سوان 

اش  ها انجان دهد  با این گجودا باید گف ا شود کا مقا اای کاری در مورد گاناکا ن وانس  مقایسا

انگیز گ پر از اش باهات گ اظهاراتی بیش ر ملالق گ جزمی گ کی ر دصیق گ درس  اس    کاری اسف

 تت یح شود    هاآن انگیز اس ا اما نیاز اس  دس  ک  بر ی از  مصل  هاآن اگرها اشارا با هیۀ 

صف ا اس     84م ر گ دارای  سان ی  21  ×5/7نویس موزم بری انیاا بیاری در اندازم   دس 

بقیۀ آنا م ون گوناگون رارسی گ   1اند ب دربردارندم شعر گورانی54ب تا  8های  اما تنها صف ا

 اس : زربی اس   کاتب نان  ود گ تاریخ را با این صورت ارائا دادا

 ب29 2  

 11983رقم بید المذنب عبد المومن بن جما]ل الدین محمد[ الخطیب فی سنند]ج[ عام 

 ب(32لگ با هیین شکلا    

 ب39   

بردست شکسته هجران خسته حزین دیده نمین عبد المومن ابن جمال الدین محمد 

 الخطیب مذبور 

 ا ف( 32لگ با هیین شکلا    

 ا ف 43   

 1196در کنار آب رود شهر ]  [وی رقم انشاد پزیرفت 

ل   1198گ    1196های  تاریخ صیری  ه   1782-1784هجری  دگران  میصدی(  با  زمان 

 اکیرانی  سرگ  ان اگل اردلان اس  کا سنندج لسنا( پای خ  بود 

طور مورب در سا یا ههار  با  هاآن اندا بیش ر  اشعار با  لای ریز اما مرتب گ  وانا نوش ا شدا

آمدا با سرخس ون  از شعر بعدی  از آن جدا می 4گانم لزنوان( اندا هر شعری  کا  ود  جاییشود  

شوند  م أسفانا سوان  ها شنا  ا مینیس ندا نویسندگانشان تنها از رگی زنوان   تخل اشعار دارای  

           
 با ا ف  واندا شوند   39با ا فا 38اند گ باید با ترتیب گارگنا شدا   39گ   38های صف ا 1
 صف ا لن( 2

(ا  لن(های  ها گ پانوش  های جدگل هاا زنواننگ در م ن اصلی گ پانوش  ترجیا لغیر از زنوانرهای پرهاا زبارات گ جیلاگانا 3

گورانیا رارسی گ زربی گ با  ا رارسی گ  های آن با  هایی هس ند کا نگارندا در م ن اصلی گ پانوش  هاا زبارات گ جیلا گانا
 اس   لن( زربی آگردا

4 rubric 
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ندادا  تشخی   را  مجیوزا  این  درس   گ  گاصعی  مجیوزا  ماهی   آن  کا  گی  گف ۀ  این  گ  اس  

آصای  مش یل بر »نیونۀ کار بیس  گ هف  شازر اس «ا غیردصیق گ نادرس  اس   این رص  ظاهرا   

اس  کا رهرس  م  واها را برای پرگرسور مینورسکی گردآگری  را با اش باا اندا  ا 1اس  توپا یان 

اما تعدادی نشانا گ    ااس ب پاک شدا8در گاصعا اگرها نخس ین زنوان رگی صف ۀ   2اس   کردا

سرنخ گجود دارند کا باید نان »م زگنی« بر آن بودا باشد گ اینکا اکثری  صریب با اتفا  اشعارا  

شازر دیگر   33ا منسوب با گی باشند  این اشعار گاهگاا با شعر دس  ک  44دس  ک  تا صف ۀ 

 شوند اس ا از ه  جدا میکا نامشان آگردا شدا

«ا دگازدا صلاعا شعر گجود دارد کا زنوانشان تنها  3xبرای نیوناا پس از نخس ین شعر از »

ب( شعری از اس اد مکائیل گجود دارد کا بصراصلا پس از آن زنوان  10« اس   سپس ل    و له»

آمداگ  ا م زگنی» زنوان «  با  رگیا هیچنان  این  میاس    اداما  اینهایی  گونا  واندا یابد کا 

و  ا نُا »گ  ا ن« دیگرا شیخ ااید تَخ یا  و لها شش »گ  ا م زگنیا  4ا عابدینشوند: مولانا زینمی

 آید    « دیگر گ غیرا  نان م زگنی پس از هر انقلااع گ گسس ی در توا ی شعرهایشا دگبارا میله

با اشعار   هاآن شوند   بندی میموروع یا گانم نخس ین متراع گرگا  براساسنخس ین شعرها 

 5(پایزیاتب:  11آیند ل    اشعار مربوط با پاییز می  هاآن شوند گ با دنبال  مرتبا با بهار شرگع می

اس   ها معشو  با »هراغ« تشبیا شدا]اگر اش باا نباشد[( کا در آن   چراخیات ف:  13گ ل    

(ا ل   دلهب:  21(ا ل    یارانا ف:  20شوند: ل    ها شرگع میگ پس از آنا اشعار با این گانا

از آن ل    زلیخاا ف:  26( گ ل    شیرینب:  24(ا ل    امشوب:  23 ا ف( زنجیرا  27(  پس 

« باشعاری کا  که  متفرقه  ادبیات  با  « شرگع میحسب حروف جمع شدهه در  یعنی  شوند 

ا فبایی   می  براساسصورت  شعر  ارو  ص     6آیند  نخس ین  مثالا  لبرای  ا فا  29گاهگاهی 

( هس ند یا پس از در سوال ( با اشعار ررد دیگری لدر جوابب(ا اشعار م زگنی پاسخی ل31

ب هیچ شعری گجود 44(  در صف ۀ  در ردیفآیند لاشعار ررد دیگری دربارم موروزی یکسان می

 ورد  بنابراینا اطیینان کی ری گجود دارد کا بقیۀ  ندارد گ پس از آن نان م زگنی با هش  نیی

           
1 S. Topalian 

    93شدا در »گوران«ا  بازآگری 2
 با این معنا کا شازرش مشخ  نیس   لن(  3
 توپا یان آن را نیاگردا اس    4

 را در اداما ببینید   3نیونۀ  5
 گ غیرا   جج بب  ا فا ف دار هس ندا زیرا هیۀ اشعار دارای ابیات صاریا  ا»ارو پایانی صاریا« سوان غیر میکن اس  6
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« زنوان  دارای  لهاشعار  اشعار منفرد و  نویسندگان  از  کاتب  اگصات ا ی  باشند  گاهی  اگ  « مال 

  B)1 و قیل Aاس  ل ( یا ملایئن نبودالا اعلماطصع بودا اس  ل بی

 2باشد:اس ا با شرح زیر مینان بردا شدا هاآن بنابراینا رهرس  کامل شازرانی کا از  

 ا ف 46( زبدیا    1

 ب 43با  42(ا ص   راقمه( زبدا یؤمنا کاتب ل 2 

 ا فا زنوان با سخ ی صابل  واندن اس    40آغا کورا    * ( 3 

 ا ف 39با 31( دَردینا ص    4

  ب 45ا فا  34م ید بَگِ تیلکَُوا ص    ( ااجی زلی5

 ب40با 33( هیاس بگا ص   6

 ب 34ا دین م یدا پدر کاتب لابوی (ا    ( جیال7

 ا ف 50( لا وُ  ُسرگا    8

 در هیا جا ( م زگنیا 9
 ا ف 46با 34ررخ پا نگانیا ص   ( مولانا 10

 ب 40با  28( مولانا صاس ا ص   11

 ب لهیان مُص یوسف اس ؟(50ایا     ( مولانا یوسف دگیسا12

 ب10ا عابدینا    ( مولانا زین13

 ا ف 40با  30با 26( میرزا ابراهی ا ص   14

 ب 40ا فا  39امین بگِ اگَرامی ]هورامی[ا ص    ( م ید15

 ب 48با 21با 12( م یدصلی سلییانا ص    16

 ب 33اللها     ( مُص رضل17

 ا ف 51ا فا 49با 48ا فا  45ا فا  39با  34( مص/ مولانا اارظ ررهادا ص   18

 ا ف 38با 32( مص طاهر اگَرامانی/ اگَرامی ]هورامانی/ هورامی[ا ص   19

 ب لهیان مولانا یوسف اس ؟( 41( مص یوسفا برادر مص ابیب کَصنا    20

 ا ف 43یَسکیا     *( ناظر 21

 زیر زنوان رجوع شود (  280ا ف لبا صف ۀ 29( پَشوِا    22

           
 شود مال رصن نویسندا نیز باشد  لن( مال رصن نویسندا اس  اما گف ا می  1

شود( در  تر شازران »کردی« لکا شامل گورانی نیز می رهرس  ناصتی کا در »گوران« هاپ شدا اس ا در رهرس  طولانی 2
   اس  « آمدا1952]با کردی[ زصءا دین سجادیا بغدادا  کردیِ ادبیات تاریخ »
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 ا ف 39( ررا بگا    23

 ا ف 49( صوری زلی کوِنانیا 24

 شدم شاکر؟( با لکوتاا47شاکاا    * ( 25

 2ب 49با 45با  11ا ص  1( شیخ ااید تَخ ی26

 ب45( شیخ اسن دَرهََردیا   27

 ا ف 32اللها     ( شیخ  لاف28

 3ب 48( شیخ متلافی تَخ یا    29

 ب 50ا دین دَرهَرَدیا     ( شیخ شیس30

 ا ف 40 انا     ( شیخ یعقوب 31

 ا ف 46بُخاری؟(ا    *( زُیرَ نَجاری لیا 32

 ا ف 51با 10( اس اد مکائیلا ص   33

 ب40( اُگَیس بگا    34

 ب51(  انای صُبادیا    35

 4ا ف 47با 46ا فا  45ا فا 41با 37ا فا  32( یوسف یاسکَاا ص    36

 ا ف 41(     یاسکاا پسر یوسفا    37

 ا ف 48ا فا 43( ناشناسا ص   38

           
کند کا شیخ اهل هورامان  گیری مینورسکی ایای  می ( از ن یجا/دگیسۀ =Dawisai/در مقایسا با   /تَخ ی   =Taxti/امصی ل 1

از ااج شیخ   ا(23ا  2لتاریخ مردگخا تهرانا بدگن تاریخا    اتخ  بود  با این االا شیخ م ید مردگخ کردس انی در اثر  ود 

برد  ( نان می 1016-1114/ 1607-1702(ا پدر شیخ ااید زصما ل951- 1047/ 1544-1637متلافایی اهل رگس ای تَخ ا ل 

( را در رهرس   ود آگردا اس  لمشخ  1640-1720(ا شیخ ااید تخ ی لادگد سال  537سجادی لبا نقل از هیان اثرا 
تاریخ تو د را از مینورسکی گرر ا اس  کا می  با بعد می   1640گوید: »ادگد سال  اس  کا  زیس ا اس «( گ در میصدی 

(  1845-1909( از شیخ ااید دیگریا از نسل شیخ متلافای تخ اا با زنوان پدر شازر کردا سا  ِ سنا ]سنندج[ ل 364ل   

 مایلی جنوب غربی؟( اس     11مایلی جنوب سنا لدر گاصعا  24گوید تخنا رگس ایی در برد  گی می نان می 
شود کا در آن شیخ  می   دریار ب(  49رهرس  توپا یانا نان دیگری اس  کا از زنوان ل      24»شیخ ااید مومی؟«ا شیارم  2

 شود ا ذکر« نامیدا می آیدا »شیخ ااید مومی رو ااید تخ ی کا نامش برای دگمین بار در آن صف ا می 
 ب(   49شود ل   در بالا رجوع شود( کا »رر]زند[ امجد معظ  ا یا« نامیدا می  15پدر شیخ ااید لبا شیارم  3
هایی  ( کا با تاریخ جواب  دراس  ل( کا یوسف یاسکا آن را پاسخ داداسؤال  درب دارای شعری از م زگنی اس  ل37صف ۀ   4

این کار را   1636آید  با زبارت دیگرا یوسف یاسکا پیش از سال  اس ا با سخ ی جور در می کا مینورسکی نقل صول کردا 
   (  75لسوانا   1780اس  لطبق گف ۀ دک ر سعید  ان(ا م زگنی ادگد سال  انجان دادا 
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بی  ره  هس ندا  صابل  این مجیوزا  درگن  اشعار  شود هیۀ  گانیود  بود: اینکا  رایدا  واهد 

آیند از جیلا  هایی کا در اداما میاالا نیونامانند  با این غیرصابل ره  باصی می  هاآن بسیاری از  

اس ا تا اد صابل صبو ی رگشن گ گارح هس ند  اس فادا نیودا هاآن یی کا سوان از هاآن بر ی از 

انگاش ا نادیدا  را  آن  سوان  کا  رگشن  گ  اساسی  باگاصعی ی  تعداد اس ا  مقایسۀ  در  آشکار  طور 

کریس نسن گ مینورسکی    -شدا از سوی بندیک سنهای اشعار گورانیِ ارائامعدگدی از آگانویسی

شود  آن گاصعی   نویس( گ هدنک از طرو دیگر نیایان میهای دس از یک طرو گ مان لیادداش 

این اس  کا اها ی مناطق اگَرامان ]هورامان[ گ کرمانشاا با ترتیبا در اس فادا از گورانی ادبیا 

دهند  بنابراینا شازران اگَرامی ]هورامی[ کا ما  های  ودشان را با آن میهای آگایی گویشارزش

ها در  کا این گاکااا یدر 1اند های مجهول را افظ کرداسرگکار داری ا گاکا هاآن در اینجا تنها با  

در گورانی گ کردی شبیا ه    /u > ǖگ ا ی / /ō > uا /e > i /2اند: /منلاقۀ کرمانشاا تغییر یار ا

دهدا برای مثالا های کوتاا نشان میها را در گاکاگوناگونیاند  تنها صاریاا آن ه  با ندرتا  شدا

 ای   م اگرا  /əادبی گ / / aتفاگت بین /

شوند مگر  نویس نشان دادا نییگ/ در نگارش این دس =  oارارا گ نا ارو ربا /  /əنا /

ای مرکب تشکیل دهند  هنگامی کا با   اظ دس ور زبانی  هنگامی کا با گاکۀ پیش از  ودا گاکا

           
 کند  های رارسی نو گیژم مواصع  ا  ]شعر[ یکدس ی گ هیاهنگی را در این موروع ایجاد نییبا این االا معرری صورت 1

های نظان گاجی  لبا گجود آنکا یکی از گاج   Ɂ  =هیزا  ها:همخوان نیادهای آگایی با کار رر ا در این مقا ا با شرح زیرند:   2

  = ا ح č =ا چǰ =ا ج t =ا تp =ا پb =اس  (ا بآن را آگانویسی کردا لن(اس   زبان گورانی اس  اما نگارندا آن را نادیدا گرر ا
ħا خ=  xا د=  d  ڎا=  đ   شود های بالا نزدیک می لهیخوانی ناسوداا دندانی گ گاکدار اس   برای تو ید آن نوک زبان با دندان

تیاس پیدا کند  م ل گصوع آن م یا بین دگ گاکاا پایان گانا پس از گاکا گ در  وشۀ آغازی با زنوان زضو    هاآن بدگن آنکا با  

های من تر با ررد  مراتب رسایی رزای  شود  دارای بسامد زیادی در زبان گورانی گ از گیژگی دگن  وشا اس  تا اصل سلسلا

  = رربیِ  ثوی(اس  (ا رلزنشی/ تک آن را آگانویسی نیودا   لن(اس    نظان گاجی این زبان اس   نگارندا این گاج را نادیدا انگاش ا 
r)ا رلتکریری/ هندرربی  ثوی=  řا ز=  zا ن=  ž   سا=  sا ش=  šا ع=  ʕ   « لنگارندا از نیادʻ  اس فادا کردا اس  کا درا فبای »

شدم ا ل لکناریِ نرمکامی l  =ا ل لکناریِ  ثویِ پیشین( ɡ  =ا گ k  =ا ک q  =ا   f =ا وq̆  =ا یللی آگانگاری گجود ندارد (ا غبین 

اس   لنگارندا این گاج را نیز نادیدا گرر ا v =ا گ ل ب گ دندانی(w =ای(گ لدگ بیِ غنچا ا ň =ن  ا n  =ا نm  =نا ł = ثویِ پسین( 

-ُ ا  ō =/اُ-ُ ا  u =ا اگ ə  =/اِ  یلی کوتاا/ شوا-ِا i  =ا ایe  =/اِ-ِا ā =ا آa  =/ اَ-َ ها:واکه  y =ا یh =اس  (ا اآن را آگانویسی کردا  لن(

لمکنزیا    گاکۀ سادا( اس  8هیخوان گ    31گاج ل  39  نظان گاجی گورانی ادبی هیچون هورامی م شکل از  o  =اُ  یلی کوتاا/
ها م فاگت  اند نظان گاجی آن ( کا مدزی2018آرا گ امیری لگ هین   (1390آرا ل  صابل توجا هین (39ا  35ا  23ا  22:  1400

ها در اصل مقا ا کامص  یکسان  شایان ذکر اس  کا شکل نیادهای آگاییِ با کار رر ا در ترجیاا نقد گ تت یح با شکل آناس    

 ا پیشنهادی لن(   براساسهای این مقا ا  نیس  اما با   اظ نقش گ کارکرد هیچ تفاگتی با ه  ندارند  با بیانی دیگرا دادا

( لمکنزیا  IPAا یللی لهای ایرانی با طور کلی گ زبان گورانی با طور  ا  مب نی بر ا فبای آگانگاری بین ها گ گویش برای زبان 
   لن(اند کا نیادهای آگایی آن لبرای زبان گورانی( معرری گ توصیف شدند  ( آگانویسی شدا 23  -19: 1400
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گصفۀ شعری  پنج  متراعا صورت1در  هجای  از  باشندا آشکارا  های هجاییا پس  موردنیاز  شان 

آیندا این ارارا در این جایگاا هیراا با دیگر شوند  در آگانویسی اشعاری کا در اداما میاذو می

   2شود های م ذگو با گیرگول نشان دادا میگاکا

آید[ا توریح گ تفسیر بیش ر را زیص  غیر ررگری  نامۀ جامعی ]کا در پایان میها گ گاناترجیا

 سازند   گ زائد می

           
1 caesura 

]اصل مقا ا[  8ا پانوش   255لبا       ا«]هورامان[  اَگرُمان  گویش»  ادر غیر این صورتا با نظان گاجی با کار رر ا در اثر من 2
 رجوع شود(ا یکدس  اس   
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1 
  ا ف 11   

wa  la-hu [maħzuni] 
1 mirzā-m, v1ahār2ān,/3 sobha4dam5  waša-n  fasl6-ə7  vahārān. 
 tamāšā-y  qatra-y  doř-wena-y  vārān/ Ɂāvez  bō  ǰa  wałɡ 8 ʼ                        

nō-nəmā-y  dārān. 

xanda-y  šəɡōfān9  na  řu-y  bołbołān/ ǰa  be-parvāyiʼ  nāz-parvar  ɡołān. 

           
ا  / dگاجِ /  پنن ها در رارسی تنها  اس  کا از میان آن   /ň/ گ   /n/ا /ł/  ا /lا / / řا //rا // wا // vا / /đا // dگاجِ / دا زبان گورانی دارای   1

/v// اr /ا  /l/     گ/n/  گاج /  ساشودا  گجود دارد  در آنچا کُردی نیز نامیدا میđ /ا  /v /    گ/ň/   جایی کا ادبیات  گجود ندارند  از آن
  / ň/ گ  /ł/  ا/ řا // wا //đگاجِ / پنن ای برای اس  گ در این  ا نویساکصسیک گورانی با  ا موسون با  ا رارسی مک وب شدا

گ ه   /dاس   با بیانی دیگرا نویسۀ »د« ه  برای گاج /اس فادا شدا   گ »ن« »ل«ا های »د«ا »گ«ا »ر«گجود نداردا از نویسا 

/đ// ا نویسۀ »گ« ه  برای گاجv/  /  گ هw // ا نویسۀ »ر« ه  برای گاجr/  /  گ هř/نویسۀ »ل« ه  برای گاج /   اl/  /  گ هł/   گ

اس   هیچنینا هون بخش زیادی از این ادبیات توسا گویشوران آنچا اس فادا شدا   /ň/گ ه    /n/نویسۀ »ن« ه  برای گاج 
  ساای برای نویسااس  گ در این  اشود یا  ود کردپندارها گ با  ا موسون با  ا کُردیا گردآگری شدانامیدا می کردی 

گ از نویسۀ   /wگ ه  /  /vاز نویسۀ »گ« ه  برای گاج / ا/đگ ه  /   /dگجود نداردا از نویسۀ »د« ه  برای گاج /  /ň/گ   /v/  ا/đگاج /

شوندا ها نوش ا نیی اس   هیچنینا با توجا با اینکا در  ا رارسی معیولا  گاکا اس فادا گردیدا   /ň/گ ه     /n/»ن« ه  برای گاج  

های ارارا لاسیی گ صف ی( گ ارو ربا »گ« در میان گردآگرندگان  های ترکیب ها با طور کلی گ گاکا در آگانگاری نوع گاکۀ گانا 
برای   /ə-/اندا اتفا  نظر گجود ندارد  برای نیوناا مکنزی در این اثر از گاکۀ  ادبیات گورانی کا زیدتا  زبانور غیرگورانی بودا

اس   این اس فادا شدا   /e-/  گاکۀ  از  (2016از جیلا م یودگیسی ل   اس  در اا ی کا در منابعی دیگرها اس فادا کردا ترکیب 

اندا م وجا این  گاجی این زبان آشنایی نداش ااند با با نظان اس  کسانی کا  ود زبانور بومی زبان گورانی نبودا امر سبب شدا

شودا بازنیایی مه  نشوند گ از این طریق نظان گاجی گورانی ادبی با طور ناص  گ بر پایۀ زبان رارسی گ آنچا کردی نامیدا می 
 شود  لن( 

ا متراع  2آمدا اس ا مانند: دگ متراع این بی ا هر دگ متراع بی  اگل شعر شیارم    /v/wahār/در بر ی جاها با صورت   2

ا مانند: متراع اگل بی  شش  گ متراع دگن بی  هف   شعر  /bahār/گ در بر ی جاها با صورت   8اگل بی  اگل شعر شیارم  

   لن( 14شیارم 
 دهد  لن( ها را نشان می مرز بین متراع  3
 در اصل گجود ندارد  با  اطر گزن شعر آمدا اس   لن(  «…a…این » 4
5 /obħdam/əs/  )کاربرد دارد  لن 
6 /)łəfas(/  )درس  اس   لن 
: هنگامی کا اس  نخس  مخ ون با هیخوان باشد«  /-u/امرگزا گ نیز در اشعار بر ی از شازران گورانی در ترکیب اراری از »  7

گ متراع    13شود  در این موردا برای نیوناا با شعر شیارم  : هنگامی کا اس  نخس  مخ ون با گاکا باشد«ا اس فادا می /w-/گ » 

 رجوع شود  لن( 15اگل بی  ده  شعر شیارم 

 رگد  لن( نیز با کار می  /ɡłəw/با صورت  8
9 /kōfānəš/  )درس  اس   لن 
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diđa-y  narɡəsān, xāł-ə  nawrōzān,/ čə1  xās  wena-y  dāxʼ  darun-pař-

sōzān. 

5 pare  tamāšā-y  bawr-ə2  barz-damāx/ damāx  ǰa  nōbat  ǰām-ə  may  

ba  čāx. 

bale3, har  waxte  xosraw-ə  dārā/ mayl  karō  wa  may  sayr  karō4  sārā.  

qađam  ba  dawłat5  bāwarō  ba  xayr/  ] متراع در ااشیۀ صف ا صلاع شدا اس[ 
8 mawāzō  Ɂawsā  xam  bəđō  ba  bāđ,/ kamtar  xamɡinān  bāwarō  wa  

yāđ6. 

 

 

 

           
1 /ča/  رگد  لن( نیز با کار می 

آید( مخ ون  : هنگامی کا موصوو لاس  کا در اگل می /-i/امرگزا گ نیز در اشعار بر ی از شازران گورانی در ترکیب گصفی از » 2
شود  در این موردا برای نیوناا با شعر  : هنگامی کا موصوو مخ ون با گاکا باشد«ا اس فادا می/y-/ »  با هیخوان باشد« گ

 رجوع شود  لن(  13شیارم 
3 /bałe/  )درس  اس   لن 
شود   نشان دادا می  /-ō/گ سون شخ  مفرد با  /-u/ه  در گورانی ادبی گ ه  در هورامی در زمان االا اگل شخ  مفرد با  4

نشان دادا   /u-/کنند تنها در هورامی هنین اس  گ در گورانی ادبی هر دگ با ( کا ادزا می2018آرا گ امیری ل صابل توجا هین 

 mazānu/…/ ا 6؛ متراع اگل بی  دگن شعر شیارم /بین می   =… mav/winu/ : مفرد شخص اولبرای نیونا:  شوند می 

؛ متراع اگل بی  ههارده  شعر شیارم  /بین می   =… mav/winun …  /ا  9ا متراع دگن بی  دگن شعر شیارم  /دان می   =…

؛ متراع اگل  /نا  می   =… /,manāłu …/ ا  16؛ متراع دگن بی  سی گ یک  شعر شیارم  /گردن می   =… maɡełun …/ ا  14

  = … karu …/ ا 16؛ متراع دگن بی  سی گ هف   شعر شیارم /ما  می   = .mamāłu …/ا 16بی  سی گ هف   شعر شیارم  
؛ متراع  /کند می   ابکند   =… karō …/  سون شخ  مفرد:  16؛ متراع دگن بی  ههل گ ههارن شعر شیارم  / کن ا می بکن 

ا  1؛ متراع اگل بی  هف   گ متراع دگن بی  هش   شعر شیارم  / بیاگرد  = … bāwarō …/ ا  1دگن بی  شش  شعر شیارم  

/… mabō …=   ا  3؛ متراع اگل بی  دگن شعر شیارم  /شودمی /… bō.=  ؛ متراع اگل گ دگن بی  شش  شعر شیارم  / باشد

نا د«؛ متراع دگن بی  اگل شعر  می  =… manāłō …/ ا 9؛ متراع دگن بی  یازده  شعر شیارم /بیاید  =… ,bayō …/ا 5
ذگب /    =… /,tāv/wənō-m-av/wa …/ ا  11؛ متراع دگن بی  سیزده  شعر شیارم  / بداند  =… bəzānō …/ ا  10شیارم  

نوازش  می د داری  می   =lāv/wənō-m-av/wa …/ا  14؛ متراع اگل بی  دگازده  شعر شیارم  /کند آب  می ؛  / کنددهد/ 

؛ متراع دگن بی  دگازده  شعر /اندازدبا یادن می   =.yāv/wənō-m-av/wa ,…/ا  14متراع دگن بی  دگازده  شعر شیارم  

؛ متراع /سوزاند مرامی  =… sōčənō-m/ ا  14؛ متراع اگل بی  هجده  شعر شیارم /آگردمی   = … mārō …/ ا  14شیارم  
  = … mayō …/ ا  15؛ متراع اگل گ دگن بی  ههارده  شعر شیارم /نباشد   = .nabō …/ا  14اگل بی  نوزده  شعر شیارم  

   16؛ متراع دگن بی  پنجاا گ سون شعر شیارم  / کندمی   = … karō …/ ا  16؛ متراع دگن بی  هفده  شعر شیارم  /آیدمی 

 لن( 
 شود  لن( اس فادا می  /dałvat/در گورانی معیولا  از  5
 گردد  لن( نیز اس فادا می  /vir/از  6
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 گ  ا ]م زگنی[

 هنگان صبح لصب گاهان( در رتل بهار ملابوع اس :  /1سرگرنا در رتل بهار لبهاران(ا1

 های نوشکف ا در  ان آگیزان باشد:رؤی  صلارم مرگاریدگون باران/ از برگ

 های نازپرگر:تفاگتی گل اطر( از بیهاا/ لپریشان ها بر رگی بلبلشکورا ندم 

پرساوزها لاز زشاق( هیانند های زیبایی لبر ههرم( ساال نو/ ها  وب درگن هاا  الدیدم نرگس

 داغ 

رراز/ نوشااایادن جاامی شاااراب باا گص ش  برای دیادن لبون گ بر رنگاارناگ هیاانناد( ببر گردن   5

 بخش اس   ذت

 بلاا هرگاا  سرگ دارا لداریوش زمان(ا/ با می میل داش ا باشدا در دش  بگردد 

 با صدن رر ندا با سصم ی بیاید/ ]متراع در ااشیۀ صف ا صلاع شدا اس [

  واهد ]شایس ا اس [ غ  با باد دهدا/ گ غیگینان را کی ر یاد کند آنگاا می  8

2 

 ا ف 11   
wa  la-hu 

1 nō-vahār  səyā-n,/ Ɂəmsāł2  wa  tāła-m  nō-vahār  səyā3-n. 

nur-ə  bināyi-m  ǰa  diđa  ǰəyā-n,/ ba  heč4  řanɡe-dā  namʼtāvu  dəyān. 

mən  har  yand  maɡʼnō-m  čam  ba  dəyan  ɡəl/ čun  q̆onča5-y  nō-xez  

lat-lat6  mabō-m  dəł. 

har  ɡoł  neštare-n, har  sōsan  xāre, / har  čaman  zəndān7, har  šatāw  

māre. 

           
ها گ ابیات آسیبی نرسدا از ترجیۀ آزاد پرهیز شود تا امکان آشنایی غیر اس  تا جایی کا با مفهون کلی متراع تصش شدا 1

های دس وری زبان  سا   ها گ  ها با گانا های دس وری زبان گورانی گ مقایسۀ آنها گ سا   هاا معنی آن زبانان با گانا گورانی 

 رارسی یا گونۀ زبانی  ودشان گجود داش ا باشد  لن( 
2 /esāłɁ/  )نیز کاربرد دارد  لن 
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگار نیس   لن(  /syā/با شکل  3
 شود  لن( اس فادا می  /hič, ħič/معیولاَ از  4

 گردد  لن( اس فادا می  /xonča/معیولا  از  5
 اس   لن(  /təl-təl/ صورت معیول آنا  6
7 /ānňzi/  )نیز کاربرد دارد  لن 
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5 wa  baxt-əm  dəya1, čə2  tawr  ševəyān:/ səpā-y  maynatān  vana-m  

devəyān. 

 گ  ا 

 نوبهار ]سال جدید[ سیاا اس ا/ امسال با  اطر سرنوش   نوبهار سیاا اس   1

 توان  ببین  ان جداس ا/ با هیچ گجا نییان از دیدانور بینایی 

 شود پارا میای نوشکف ا پاراگیرد/ صلب  هیانند غنچاهشی  با دیدن آنقدر درد می

 هر گلی نیش ریا هر سوسنی  اری اس ا/ هر مرغزاری زندانیا هر جویباری ماری اس   

 ها بر من شوریدا اس   با سرنوش  گ بخ   بنگرا هقدر آشف ا اس :/ سپاا متیب  5
3 

 را ببینید(  1ب لزکس 11   
3hu  maħzuni  dar  pāyiziyāt-wa  la 

1 hawr-ə  nō  Ɂāmā, xam-pōš  o4  namin:/ mən  durin  wałāt, darun  

mohtamin. 

tā  ǰa  hawr  mabō  yak  qatra  řezān/ mən  ǰa  diđa-m  saylʼ  hunāw  hōr5  

Ɂezān. 

           
1 /đ/dyaəb/  رگد  لن( نیز با کار می 
 نیز کاربرد دارد  لن(  /ča/با صورت  2
اسیش در بالای شعر  دهد کا    اگ با نادیدا گرر ن این زنوان آشکارا شعر را با ااید تخَ ی نسب  می 1ا نیونۀ  61سُوانا   3

 اس   پیش از آنا در هیان صف ا آمدا 
: هنگامی کا گانم نخس  مخ ون با هیخوان /-u/امرگزا گ نیز در اشعار بر ی از شازران گورانی ارو ربا »گ« با صورتِ »  4

آید: برای نیونا: متراع اگل بی  ههارنا هف   گ ده  شعر  : هنگامی کا گانم نخس  مخ ون با گاکا باشد«ا می /w-/باشد« گ » 

را  16یا متراع دگن بی  ههارده  گ متراع اگل بی  نوزده  شعر شیارم    14ا متراع دگن بی  ههارن شعر شیارم  11شیارم  

نیز اس فادا   /گ  =wa/توان از  رجوع شود  ناگف ا نیاند کا می  13ببینید  هیچنینا در این موردا برای نیوناا با شعر شیارم  

 کرد کا در این اا   آگای پایانی گانم نخس  تأثیری ندارد  لن( 
 اس   لن(  /hor/شکل درس  آن  5
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3 nam-ə  nō-pāyiz, xam-ə  həǰrān-baxt,/ makarān1  ba  ɡarđ  ǰasta2-y  

sanɡ-ə  saxt. 

 گ  ا م زگنی در پاییزیات

 آزردا لهس  ( ابری تازا آمدا اندگهناک گ نیناک:/ منِ دگر از دیار لغریب(ا دل  1

 ای پایین بریزد/ از دیدم من سیل  ون بر اس ا اس  تا از ابر صلارا

ن  نوپاییزا غ  هجران بخ  لغیی کا سارنوشا ش جدایی اسا (ا/ جثۀ سانگ ساخ  را پودر    3

 کنند می

4 

 ب12   
3hu-wa  la 

1 Ɂārō  xazāneʼ  zarđ-bām-əm  vinā,/ kafta4  bi5  na  lew6ʼ  tāf-ɡōl-ə  

minā. 

ʕaks-əš  dəyār  bi7  na  ɡō-lāv-ə  tāf/ čəmān  mən  mađyām  na  řu-y  

ǰām-ə  sāf. 

3 šəyān  hōr8-əm  ɡərt, dəyām  pe-ša-dā,/ čəmān  čam-əm  dā  ba  sađ  

neša-dā 

 گ  ا 

 ای لزلال( ار ادا بود امرگز برگ پاییزی زردرامی دیدنا/ بر  بۀ برکۀ تندابی شیشا  1

           
(  2018آرا گ امیری لدهند  صابل توجا هینه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی رعل گ صف  با اس  در شیار ملاابق  نشان می 1

؛ متراع اگل بی  ههارن / بگو =… bəv/wāča …/: مفردگویند این گیژگی در گورانی ادبی گجود ندارد  برای نیونا: کا می

؛ متراع اگل گ  /شدا اس    =.bəyan …/ا  6؛ متراع اگل بی  دگن شعر شیارم  /بین می   =… mav/winu/ ا  5شعر شیارم  

 makarān/…/:   جمع   12؛ متراع اگل بی  پنج  شعر شیارم  / برسد    =… yāv/wō …/؛  10دگن بی  پنج  شعر شیارم  

؛ متراع دگن بی  ههارن شعر شیارم  /بنشینی   =… bənišme/…/ا  3؛ متراع دگن بی  سون شعر شیارم  / کنندمی     =…

؛  / بکشند  =.bəkešān …/ ا  11؛ متراع دگن بی  هف   شعر شیارم  / رر ی ا     کردی   =… šime, karđ-əmān/…/ ا  11
   13؛ متراع دگن بی  هف   شعر شیارم /های سیااهش    =…čama  səyāve ,…/ا  10متراع دگن بی  سون شعر شیارم 

 لن( 
2 /as(s)aǰ/  رگد  لن( نیز با کار می 
 ا ندانس ا درس  اس   1  با هیان نویسندم نیونۀ 2ا نیونۀ 63سُوانا  3
4 /kawta/  اس   لن( آمدا  10نیز کاربرد داردا هیانگونا کا در متراع نخس  بی  سون شعر شیارم 

 اس   لن(  /be/صورت م داگل آنا  5
 شود  لن( اس فادا می  /law/ معیولا  از  6
 اس   لن(  /be/صورت معیول آنا  7
8 /hor/  )درس  اس   لن 
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 نگریس   ای صاو میتتویرش در برکۀ تنداب صابل رؤی  بود/ گویی با آیینا

در اال گذرا آن را برداشاا   گ با آن نگاا کردنا/ گویی هشاای  را با صااد  ار زدن لاشااک     3

 جاری شد( 
5 

 ب12   
1hu-la  wa 

1 xazāne  ba  čāx,/ Ɂārō  di-m  ba  čam  xazāne  ba  čāx. 

řanɡ-əš  pe  nabi2, ǰa  darđ  neš-ə  dāx/ mən  dar  sāt  ǰa  dəł  kešā-m  

Ɂāyr  Ɂāx. 

parsā-m: hay  xazānʼ  řanɡ-ə  baqam  wena,/ zarre3  dāx-ə  darđʼ  ǰafā-y  

mən  pe  na. 

sā  bəwāča  pe-m, tō4  ǰa  čə5  kār-i/ pesa  řanɡ-ə  sāfʼ  be-darđān  dāri? 

5 vāt-əš:  hay  leva-y  dəł  *ba  xam  pāra,6/ mən  hun-ə  zām-əm  kaftan7  

na  čāra. 

tō  māči  be-darđ; har  kas  be-darđ  bō/ šałłā  čani  ɡəř  ba  zoxāł8-ɡarđ  

bō. 

 

           
   شعر س ون صبلی از م ید صلی سلییان اس  اما این شعر باز ه  مال م زگنی اس   3ا نیونۀ 65سُوانا  1
 اس   لن(  /nabe/صورت م داگل آنا  2
3 /zařře/  )درس  اس   لن 
  = eđɁا  ( مؤنثا دگرل اگ    =āđaɁاگ لمذکرا دگر(ا    = āđɁ  اتو   = tō امن  =nəm/   اند:ریایر شختی گورانی ادبی گ هورامی یکی  4

اگ له  مذکر گ ه  مؤنثا دگر/   =Ɂawاگ لمؤنثا نزدیک/ اینا مؤنثا نزدیک(ا  =Ɂeđaا ( مذکرا نزدیک/ اینا مذکرا نزدیکلاگ 

؛ متراع اگل بی  ههارن گ متراع  / tō/   برای نیونا: /ها آن  =Ɂāđeشیاا  =šəmaماا   =Ɂemaآنا ه  مذکر گ ه  مؤنثا دگر(// 

ا 12؛ متراع اگل بی  شش  شعر شیارم /Ɂeđ/    12ا متراع اگل گ دگن بی  ههارن شعر شیارم  5اگل بی  شش  شعر شیارم 
؛ متراع دگن بی  ههارن گ متراع  /  Ɂaw/  14ا متراع دگن بی  هجده  شعر شیارم  13متراع دگن بی  شش  شعر شیارم  

ا متراع اگل بی  دگن گ متراع اگل بی  سون گ متراع دگن بی  دگازده  گ متراع اگل گ دگن  12دگن بی  پنج  شعر شیارم  

کنند یکی نیس ند گ با کلهری نزدیک هس ند   ( کا ادزا می 2018آرا گ امیری ل  صابل توجا هین 14بی  هجده  شعر شیارم 

با صورت  آن ادبی  در گورانی  را  مفرد  دگن شخ   هورامیا  می   /tū/ها رییر  گ هیانند  اس   نادرس   اس      /tō/آگرند کا 
 اس   لن(  /Ɂāđe ا /ا رییر سون شخ  جیع مفعو ی اس  نا رازلی  شکل رازلی آن/  Ɂāđišā/هیچنینا  

 رگد  لن( نیز با کار می  /ča/با صورت  5
( ا ی در هندین گانم  67یِ سُوان ل   /دریدا گ پارا  =pāra  paxm/ا اما هیچ شاهد دیگری برای پاره پخمنویس دس  6

 دارای کاربرد رگزمرا در میان هادرنشینان جاو مرز اس    /… paxm/کردی  ودش گجود ندارد  
7 /kawtan/  آمدا اس  لن(  10گونا کا در متراع نخس  بی  سون شعر شیارم رگدا هیان نیز با کار می 
8 /soxāł/  )نیز کاربرد دارد  لن 
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 گ  ا 

برگی پاییزی در رتاال ل ودش(ا/ امرگز با هشاا  ل ودن( برگی پاییزی در رتاال ل ودش(    1

 دیدن 

 درنگ از دل آا سوزانی کشیدن رنگی نداش ا با  اطر درد  ار غ / من بی

ای داغ درد جفاای من را  پرسااایادن: ای برگ پااییزیِ دارای رناگ شااابیاا رناگ در ا  بق ا/ ذرا

 نداری 

 دردها را داری؟گونا رنگ صاو بیاس / اینبرای  ار اداپس با من بگو ها اتفاصی 

 اس  گف : ای دیوانۀ دل از غ  پارا لشکس ا(ا/ من  ون ز ی  بر ههرا ار ادا  5

 شاءالله در آتش با  اکس ر زغال تبدیل شود باشد/ ان  1"دردبی"درد؛ هر کسی  گویی بیتو می
6 

 ا ف 13   

wa  la-hu [dar  čərāxiyāt] 
1 čərāx, waš-bō-š-an,/ peč-ə  zəłf-ə  tō  Ɂawand  waš-bō-š-an. 

mavinu  čun  šawqʼ  ǰamin-ət  řōšan2/ məšk-ə  nāf  pare-š  zanɡiʼ  pōst-

pōš-an. 

xayli3  pay  zəłf-ət  warđan4  hun-ə  ǰarɡ;/ ǰ-aw  pay  pōst-pōšān  səyā5-

š  karđan  barɡ. 

dəł  ɡarđ-an  ǰa  darđʼ  zəłf-ə  nō-dārā;/ qays-(Ɂ)āsā  māvā-š  barđan  wa  

sārā.  

5 fədā6-y  zəłf-ət  bām: bō-y  waš-bō-y  kəłāf/ darđ-ə  maǰnun-əš  dā7  

ba  məšk-ə  nāf 

           
( در / tawr i   -p/: 6  1ا  7ا با لنیونۀ  /dard  i  -p /شود: (ا می 68اس  ل   گونا کا سُوان ترجیا کردا »با این درد«ا آن  1

 اداما مقایسا شود  
 گردد  لن( اس فادا می  /nəřōš/معیولا  از  2
 رگد  لن( با کار می  /xayle/معیولا    3
 شود  لن( نیز اس فادا می  /wārđan/از   4
  واند  لن( آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر نیی  /syā/با شکل  5
 رگد  لن( با کار می  /fađ/dā/معیولا  با صورت  6
صابل توجا هین  7 گ امیری ل( گ هین 1390آرا لدر گورانی ادبی هیچون هورامی سا   ارگاتیو گجود دارد   ( کا 2018آرا 

؛ متراع دگن  /  … maǰnun-əš  dā …/ برای نیونا:    اند در گورانی ادبی هیانند هورامی سا   ارگاتیو گجود ندارد مدزی

  ؛ / …/:bazm-əš  bast …/ ا 10متراع اگل بی  ههارن شعر شیارم   ؛/… nāz-əš  karđ …/ا 6بی  پنج  شعر شیارم 
m-ādaǰsa  …  /ا 14متراع اگل بی  هش   شعر شیارم  ؛/ karđ  š-… bāzi…/:/ا 14متراع اگل بی  اگل شعر شیارم 
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 گ  ا ]در هراغیات[ 

 ای هراغا بوی  وشایندی داردا/ پیچ ز ف تو هنان بوی  وشایندی دارد   1

ات ل یلی( رگشان لاسا (/ مشاک ناب در برابر آن گدای  بین  زیرا شاو  لشاعلا( پیشاانیآن را می

 ابشی زریان اس  

 بااس سااایااا   1اناد؛/ بناابراینا برای لآن( گادایاان زریاان بسااایااری برای ز فا   ون جگر  وردا

 اند کردا

ثرگتیناد گرد گ  ااک اسااا ؛/ صیس لمجنون(آساااا باا صااا را گ بیااباان پنااا دل از درد ز ف تاازا

 اس  بردا

 بو/ درد مجنونی را با مشک ناب داد ردای ز ف  شون: القۀ لگیسوی(  وش  5
7 

 ب13   

wa  la-hu 

1 čərāx, ǰa  xāw-dā,/ nimašaw  Ɂāmāy  ǰa  širin  xāw-dā. 

Ɂāyr  dāy  wa  dəł, darun-əm  tāw  dā,/ diđa-m  ba  məžʼɡān  sayl-ə  

zoxāw2  dā. 

dar  sāt  ǰa  xāw-dā  Ɂoftāda-y  pā-t  bim,/ řoxsār  ɡarđ-(Ɂ)luđ  xāk-ə  pā-

y  řā-t  bim. 

vāt-əm: mar  bəđya3  wa  ǰasta4-y  hāł-əm5,/ bəzāni  pay  češ  darun-

zoxāł6-əm. 

5 tō  ǰa  tāna-y  bađʼ  řaqibān  tarsāy,/ heč7  hāł8-ə  darunʼ  səft-əm  

naparsāy. 

           
řanɡ   karđan,/… /ا  15متراع اگل بی  پنج  شعر شیارم    ؛/…:/səǰda-m … barđan./متراع دگن بی  پنج  شعر    ؛

   لن( 15متراع دگن بی  هف   شعر شیارم   ؛/ .šāđat-əm  Ɂāv/warđ …/ا  15شیارم 
 پنهان شدا باشد   "ترین مشک ناب "های ا با  اطر بویشانا یقینا  باید  یعنی در ز ف  1

 اس  کا درس  نیس   لن( آمدا  /zuxāw/ با شکل  16در متراع دگن بی  شانزده  گ متراع اگل بی  هفده  شعر شیارم  2
 گردد  لن(اس فادا می /بنگریا نگاا کنی =y-đyaəb/معیولا  از  3
4 /as(s)aǰ/ رگد  لن(نیز با کار می 
اس    ( با این صاورت آمدا/mə-zoxāł-darun/درسا  اسا   با  اطر رارگرت شاعری لصاریا:    /ان ا ی  =m-hāłi/در اصال   5

 لن(

6 /soxāł/ )نیز کاربرد دارد  لن 
 شود  لن(اس فادا می /hič, ħič/معیولا  از  7
8 /ħāł/ )درس  اس   لن 
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řu-t  ǰe-m  ɡarđān  karđ, mən  sarɡarđān  bim,/ p-i  tawr  pā-bande1ʼ  

band2-ə  zəndān3  bim. 

7 fədā4-t  bām, vāta-y  bađkārān  češ-an,/ tō  dəł-ət  ǰe-šān  yand  ba-

Ɂandeša-n?  

 گ  ا 

 شب در  وابی شیرین آمدی ای هراغا در  وابا/ نییا  1

 های  با مژگان سیل اشک  ون داد گر کردیا/ هش با صلب آتش زدیا درگن  را شعلا

 درنگ در  واب ار ادم پاهای  شدنا/ ر سارن گردآ ود  اک پای راه  شد بی

 ان بنگریا/ تا بدانی هرا درگن زغال لسو  ا(ان  ا یگف  : مگر با شرایا  

 تو از طعنۀ بد رصیبان ترسیدیا/ اصص  از اال درگن دردناک  سؤال نکردی   5

 گونا پایبند لاسیر( بند زندان شدن از من رگیگردان شدیا من سرگردان شدنا/ این

 صدر نگران اس ؟این  هاآن ردای  شونا گف ۀ بدکاران هیس ا/ لکا( د   از   7
8 

 ا ف 18   
wa  la-hu 

1 čərāx-əm, be  tō  ɡołān-ə  vahār/ mayān  wa  diđa-m  ba  neštar  hazār. 

har  yak  čun  neštarʼ  bar-ɡoziđa-y  mən/ be  tō  mašʼkāvā  parđa-y  

diđa-y  mən. 

bale5, ba  be  tō  mađyaw  na  le-šān,/ mayān  wa  diđa-m  neštar  ǰa  

nešān. 

4 q̆ayr  ǰa  be-tōyi  češ  mabō  feštar?/ ɡołān-ə  ħarir  kari  ba  neštar. 

 گ  ا 

 بین ( را می  هاآن آیند لهای  میهای بهار/ با هزار نیش ر با هش هراغ ا بدگن تو گل  1

 شکارند های من را میهر یک هیچون نیش ر گیژم من/ بدگن تو پردم هش 

 بین ( را می  هاآن آیند لنگرنا/ زبرتر از  ارها با هشیان  میمی  هاآن بلاا بدگن تو با 

           
1 / ňpāba/ رگد  لن(نیز با کار می 
2 /ban/ )نیز کاربرد دارد  لن 
 شود  لن(نیز اس فادا می /ziňān/از   3

 رگد  لن(با کار می /fađ/dā/معیولا  با صورت  4
5 /bałe/  )درس  اس   لن 
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هاای اریر را باا  ار اد(؟/ گالشاااود لاتفاا  میمی  1غیر از نبود تو هاا هیز بیشااا ری ]دیگری[  4

 نیش ر تبدیل کنی 
9 

 را ببینید (  2ا ف لزکس  20   

wa  la-hu 

1 čərāx-əm, baxt-an,/ ba  we-m  mazānu  bađbaxti-m  baxt-an. 

ǰa  duriʼ  dyan2-ət  zāmat-əm  saxt-an,/ mazānu  Ɂaħvāłʼ  marđani-m  

waxt-an. 

Ɂałmās-ə  məža-t  wa  dəł  ǰā  karđan/ ba  sađ  ħakimān  dawā  nabarđan. 

zāmat-ə  duri-t  wa  dəł  karđan  kār/ səwā  ǰa  marđan  kas  nabarđan  

čār. 

5 šim  wa  lāy  ħakim, bəbārō  dawā-m/ darđ-ə  be-bərinʼ  həǰrān  

saranǰām. 

vāt-əm: hay  ħakim, hānā, hay  hānā,/ bəbara-m  dawā, ħakim-ə  dānā. 

ħakim  vāt: faqir, zām-ət  be-čār-an,/ darđ-ət  darđev3-an  dawā-na-đār-

an. 

sā  zānām  ħakim  dawā-š  na  bar-đā,/ dastew4  xōłi  w  xāk5  karđ-əm  

ba  sar-dā. 

har  dā-m  ba  sar-dā  pay  zām-ə  saxt-əm,/ pay  sətāra-y  šumʼ  bađbaxtiʼ  

baxt-əm. 

           
 ناما با »بیش ر«ا کا ترجیۀ درس  آن اس  اس  اما در بخش گانا را با »بدتر« ترجیا کردا  /feštar/نگارندا در اینجا  1

 لن(  رگدنیز با کار می  /fištarهیچنینا با شکلِ /
 اس   لن( اس   با د یل ررگرت گزن شعر با این شکل آمدا /diđan/شکل درس  آن  2
کنند در گورانی ادبی هیانند هورامی جنس دساا وری ( کا ادزا می2018آرا گ امیری ل( گ هین1390آرا لصابل توجا هین 3

گ برای مؤنث با پساوند   /aka-/هورامی ارو تعریف معین لمعررا( برای مذکر با پساوند    هیچونگجود ندارد: در گورانی ادبی  

/-ake/   گ ارو تعریف نامعین لنکرا( برای مذکر با پسااوند/-ew/   گ برای مؤنث با پسااوند/-ev/wa/  شااود  با  بازنیایی می
بیانی دیگرا یکی از نیودهای جنس دسا وری در گورانی ادبی گ هورامی ملاابق  ارو تعریف معین گ نامعین با اسا  در این  

مش یا    =dastew/ا  9؛ متراع دگن بی  هف   شعر شیارم /دردی  = …ew/  :/darđev/w-/مقو ۀ دس وری اس   برای نیونا:  

 = hazārew/ا  11؛ متاراع اگل بی  اگل شاعر شایارم /ایشاا ا  =tāłew/ا  9؛ متاراع دگن بی  هشا   شاعر شایارم  /دسا ی

-/   14؛ متاراع دگن بی  سایزده  شاعر شایارم / اری  =nešew/ا  13؛ متاراع اگل بی  اگل شاعر شایارم  /هزاران نفری/ کسای
ev/wa/:  /kasev/wa=  ا  11؛ متاراع دگن بی  اگل شاعر شایارم  /کسای/wafev/wa=  ؛ متاراع دگن بی  یازده  شاعر /گرایی

؛ متاراع /آسا انا  =…Ɂāstānaka/ا  14؛ متاراع اگل بی  هجده  شاعر شایارم  /شاکل = …aka/  :/tarzaka-/   15شایارم 

   لن(15دگن بی  شش  شعر شیارم 
4 /štewədasew, m/ رگد  لن(نیز با کار می 
 اس   لن( /xoł  u  xāk/شکل معیول آنا  5
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10 har  dā-m  ba  sar-dā  pare  ǰasta1-y  we-m,/ darđ-ə  be-bərinʼ  ǰe-na-

řasta-y  we-m. 

sā  ka  mən  ħakim  nabarđ-əš  dawā-m/ mar  Ɂaǰal  bayō, bāwarō  šafām. 

 گ  ا 

 ان مقدر اس  دان  کا بدبخ یهراغ ا صسی  اس ا/  ودن می 1  

 اس  دان  زمان مرگ  ررا رسیداان لمتیب ( سخ  لبزرگ( اس ا/ میاز دگری دیدارت گرر اری

 شود نییاس / با صد اکی  معا جا ات در دل جا کرداا یاس مژا

 ای بلد نیس  اس / غیر از مرگا کسی هاراات در دل اثر کردازجر دگری

 ن را( -ان کند/ درد بدگن ز   ناشی از هجران لرر   پیش اکی ا تا معا جا  5

 گف  : ای اکی ا کیکا کیکا/ مرا معا جا کنا اکی  دانا 

 اکی  گف : بیچاراا ز ی  غیر صابل معا جا اس ا/ دردت دردی اس  کا بدگن دگاس  

 بنابراین دانس   کا اکی  هیچ زصجی لدرمانی( نداردا/ مش ی گرد گ  اک بر سرن ریخ   

 با  اطر ز   شدیدن با ریخ ن آن بر سر اداما دادنا/ برای س ارم شون بدبخ ی بخ   

برای اال گ گراع  ودن با ریخ ن آن بر سار اداما دادنا/ لبرای( درد بدگن ز    ودن کا از    10

 آن رهایی ندارن 

 پس گص ی اکی  مرا معا جا نکرد/ مگر مرگ بیاید گ شفای  را بیاگرد  
10 

 ا ف 22   

wa  la-hu 

1 dəła  bazayi2-š  Ɂāmā  ba  we-dā;/ šowān  manāłō  čun  nay  ǰa  ǰe-dā. 

wałłāhi, ħaqqan3: sađ  ǰafā-š  barđan,/ ba  ǰafā  čand4  sāł  wafā-š  

parvardan. 

dur  kawtan  ǰa  zedʼ  qawmān  o  xvešān,/ maɡar  pay5  ǰāre  nāz-əš  

bəkešān. 

           
1 /as(s)aǰ/ )نیز کاربرد دارد  لن 
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر مغایرت دارد  لن(  /bazay/با صورت  2
 رگد  لن( نیز با کار می  /haq(q)an/با صورت  3
 نیز کاربرد دارد  لن(  /nǝč/با صورت  4
لهین 5 گ هین 1390آرا  امیری ل(  گ  نیودا 2018آرا  ارائا  م دگدی  گزینشیِ  گانگان  گ  (  کا  ادزا کردا   هاآن   براساساند  اند 

ا هاآنشود کا ادزای  گورانی ادبی گ هورامی در گانگان با ه  تفاگت دارند  در اینجا با بررسی بر ی از آن گانگان ثاب  می 

  ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی با معنی   /pay/ادزای درس ی نیس  گ گورانی ادبی گ هورامی در گانگان نیز تفاگتی ندارند: 
؛ متراع اگل /pay/ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی با معنی »هرا« اس   برای نیونا:  /pay  češ/»برای« اس  نا »هرا«  
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Ɂāxər  nāz-əš  karđ  ǰa  lā-y  nāzdār1-əš:/ nāz-əš  be-nāz  bi, čun  bō  

qarār-əš? 

5 bā  nāła-š  barz  bō, řanǰ-be-bar  bəyan,/ be-qađr  o  be-nāz, dar-ba-

dar  bəyan.  

 گ  ا 

 کند دلا د ش برای  ودش سو  ؛/ هوپان هیچون نی در جای  ود شیون گ نا ا می  1

اس ا/ با جور گ جفا هندین سال گرا پرگراندا اس   با  داا اق دارد: صد جور گ جفا ت یل کردا

 اس ( لباگرا ماندا

اسا (ا/ مگر برای یک بار له  کا شادا(  از زادگاا اصوان گ  ویشاان دگر ار ادا اسا  لآگارا شادا

 نازش را بکشند 

           
ا متراع دگن  10ا متراع دگن بی  سون شعر شیارم  9ا متراع اگل گ دگن بی  نه  شعر شیارم  6گ دگن بی  سون شعر شیارم  

ا متراع اگل بی  بیس  گ نه  گ متراع اگل  7: متراع دگن بی  ههارن شعر شیارم  / pay  češ/   11بی  هش   شعر شیارم  

ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی با    /بیاگر  =bāwar(a)/   16بی  سی گ پنج  گ متراع اگل بی  ههل گ هش   شعر شیارم 
ا متراع دگن بی  یازده  شعر شیارم 10رگد  برای نیونا: متراع اگل بی  هف   گ متراع دگن بی  هش   شعر شیارم کار می 

هر دگ با معنی »ار ادی« ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی    /kawti/گ    / kafti/   12ا متراع دگن بی  سون شعر شیارم  9

ا متراع دگن بی  پنج  4ا متراع دگن بی  اگل شعر شیارم  10شوند  برای نیونا: متراع اگل بی  سون شعر شیارم  اس فادا می

ا  12ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی کاربرد دارد  برای نیونا: متراع اگل بی  شش  شعر شیارم    /این  =Ɂi/   5شعر شیارم  
درس   /زگد  =zu/  16متراع اگل بی  شانزده  گ متراع اگل بی  ههل گ هش   گ متراع دگن بی  پنجاا گ دگن شعر شیارم 

گجود ندارد  ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی از    /zü/ ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی گجود دارد اما    /zü/    /zu/اس  نا  

/žan(i)= شود نا از اس فادا می  /زن/zan/  /žənawt, žənaft, šənaft= ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی مورد   /شنید

  / -v/w/(ا ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی تیایل با افظ  2018آرا گ امیری لگیرند  بر صو ادزای هیناس فادا صرار می
ا متراع اگل بی  ههارن  5؛ متراع اگل بی  پنج  شعر شیارم / گف ن  =-v/wāt- // v/wāč/آغازین گجود دارد  برای نیونا: 

  = v/wārān/    15ا متراع اگل بی  یازده  گ متراع دگن بی  سیزده  شعر شیارم  7گ متراع اگل بی  هف   شعر شیارم  

؛ متراع اگل گ دگن بی   / بهار  =v/wahār/   16ا متراع دگن بی  دگن شعر شیارم  1؛ متراع اگل بی  دگن شعر شیارم  /باران

ا متراع اگل بی  شش  گ 8ا متراع اگل بی  اگل شعر شیارم  2ا متراع اگل گ دگن بی  اگل شعر شیارم  1اگل شعر شیارم  
ا متراع  1؛ متراع دگن بی  شش  گ متراع دگن بی  هش   شعر شیارم  /باا با   =wa/   14متراع دگن بی  هف   شعر شیارم  

؛  / برگ  =wałɡ/   14ا متراع دگن بی  سیزده  شعر شیارم  6ا متراع دگن بی  ههارن شعر شیارم  2اگل بی  پنج  شعر شیارم  

تبدیل  /-w/آغازین با  /-hw/  بر صو کردی گ رارسیا ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی  1متراع دگن بی  دگن شعر شیارم  

ا متراع اگل بی  اگل شعر  9؛ متراع دگن بی  اگل گ متراع دگن بی  ده  شعر شیارم / ود  =(-)we/شدا اس   برای نیونا: 
ا متراع دگن بی  ههل گ پنج  گ متراع دگن بی  ههل گ هف   شعر شیارم 12ا متراع اگل بی  سون شعر شیارم 10شیارم 

16  /wa/ārđ- // war-= بر صو 11ا متراع اگل بی  ههارده  شعر شیارم 6؛ متراع اگل بی  سون شعر شیارم /  وردن  

اس فادا    ا صلب/دل   = dəł/گ    ا دل/ صلب  =zeł(i)/ (ا ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامی از دگ گانم  2018آرا گ امیری ل گف ۀ هین 

   لن(  / dəł/شود نا رقا از می 
 اس   لن( آمدا  16رگدا هیانگونا کا در متراع دگن بی  ههل گ پنج  شعر شیارم نیز با کار می  /nāzār/با صورت  1
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 ناز شد ]بیچارا شد[ا هگونا آران گ صرار داش ا باشد؟سرانجان نزد نازدارش ناز کرد:/ نازش بی

ناز ]بیچارا[ا  صدر گ بیاساا ا/ بیاش بلند باشاادا رنن بدگن ثیر لرنن بر باد( شاادابگذارید نا ا  5

 اس  آگارا شدا
11 

3Ɂawrāmi  dar  radif  2tāħer  1malā 

 ا ف 32   
kaseva.  ə-łfəy  z-ǰa  řeħān, pař  šān  o  ševa,/ lāf  mađā  ba  bō  4tałew 1 

mavāt-əš: qatra-y  qatrān-bez-anān,/ hāmřanɡ  o  hāmbō-y  zəłf-ə  dez-

anān. 

mən  vāt-əm: řeħānʼ  zed-ə  sārāyi5,/ ba  tō  čə6  lāyeq7  lāf-ə  bināyi8? 

řeħān  vāt: šarte, Ɂema, wa  tō  w  yār,/ bənišme  wa  ham  ǰāy-ə  be-

Ɂaq̆yār. 

5 řu-ba-řu-m  kara  čaniw9  zəłf-ə  dost-ət,/ čaniw  qəblaɡā-y  xās  Ɂāvāt  

wəst10-ət. 

Ɂar  xəlāf11  bar  šō-m  lāf-ə  bināyi12/ bəmāła  na  řu-m  řanɡ-ə  səyāyi13. 

Ɂema  w  ɡoł  řeħān, har  du  *bō-wāna,/ šime, karđ-əmān14  səǰda-y  

Ɂāstāna15. 

           
 شود  لن( ه  اس فادا می  /małłā/از  1
2 /tāher/  )درس  اس   لن 
 شود  شرگع می  /… řeħān/  شعر پیشین از م زگنی با 4ا نیونۀ 68سُوانا  3
 اس   لن(  /tāłew/صورت راین آنا  4
 آمدا اس  کا با گزن شعر سازگار نیس   لن( /sārāy/با صورت   5
 رگد  لن(نیز با کار می /ča/با شکل   6
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر مغایرت دارد  لن( /lāyq/با صورت   7
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  ل ن( /bināy/با صورت   8
گونا  نیز کاربرد داردا هیان  /čani/ا با صاورت  16این گانا در دگ متاراع این بی  گ متاراع دگن بی  ههارده  شاعر شایارم  9

گ متاراع دگن بی  ههل گ ههارن شاعر   12ا متاراع اگل بی  ساون شاعر شایارم 5کا در آ رین متاراعِ آ رین بی  شاعر شایارم  

 رگد  لن(نیز با کار می /čanu/اس   هیچنینا با صورت آمدا 16شیارم 

 گردد  لن(اس فادا می /wās(t)/معیولا  از  10
11 /xalāf/ )نیز کاربرد دارد  لن 
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگ نیس   لن( /bināy/با صورت   12
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگی ندارد  لن(آمدا /syāy/با صورت   13
14 /mān-karđ/ اس   لن(درس  اس   با  اطر گزن شعر با این صورت آمدا 
 شود  لن(نیز اس فادا می /āsānaɁ/از   15
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ba  nāła-y  dəł-sōz  lāłām  lāł-wena/ pay  čande1  tā2-y  zəłf, toq̆rā-y  

məškena. 

vāt-əm: mərwat-an, šā-y  pari-pāya,/ bā  paxš  bō  na  řu-t  zəłf-ə  məšk-

māya. 

10 dā  Ɂema  w  řeħān, dāvā  w  ǰasta-mān,/ bar  šō  ba  řāsti  bayn-o-

basta3-mān. 

nakarđ  dərexā, ħāǰat  karđ  qabuł,/ var  dā  ba  var-dā  dasta4-y  zəłf-ə  

lul. 

sā  řeħān  naša-y  zəłf-əš  xās  zānā;/ pay  řu-səyāyi5-š  Ɂay-wałłā-š  

wānā. 

zā6  mən  barđ  wa  zedʼ  sāya7-y  dəraxtān/ tā  bəzānō  xāk  čun  səyā8-

baxtān. 

14 pare  pekyā-y  lāf  warđ9-əš  nadāmat,/ řu-səyāyi10-š  mand  tā  řōy  

qəyāmat11. 

 مُص طاهر اگرامی ]هورامی[ در ردیف 

 زد ای از ری انا پر از نخوت گ زشواا/ از بوی ز ف کسی لاو میشا ا  1

ای ]سایااا بوی ز ف سارمارنگ گ ه شاودا/ ه ای هسا   کا بازث شارمندگی میگف : صلارامی

  اکس ری تیرا[ هس   

 من گف  : ری انا زادگاه  دش  گ ص راس ا/ لاو ظاهر با تو ها ربلای دارد؟

 ری ان گف : ماا تو گ یار شرطی کنی ا/ در جایی بدگن لاضور( کس دیگری با ه  بنشینی  

           
1 /ňaəč/   نیز کاربرد دارد  در بر ی جاها ه  با صااورت/čand/  ا  10اساا ا مانند: متااراع دگن بی  دگن شااعر شاایارم آمدا

   لن(14متراع اگل بی  سیزده  شعر شیارم 
2 /tāł= نیز کاربرد دارد  لن( /تار 

 شود  لن(نیز اس فادا می /bassa/از   3
4 /das(s)a/ رگد  لن(نیز با کار می 
  واند  لن(اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر نییآمدا /syāy/صورت  با  5

 درس  باشد  لن( /sā/رسد با نظر می 6
   لن(12اس ا مانند: هر دگ متراع بی  اگل گ متراع دگن بی  پنج  شعر شیارم آمدا /sā/در بر ی جاها با صورت  7
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگ نیس   لن(آمدا /syā/با صورت   8

 گردد  لن(نیز اس فادا می /wārđ/از   9
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگار نیس   لن(آمدا /syāy/با صورت   10
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن(آمدا /qyāmat/با صورت   11
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ات را صاااادصااناا از اگ طلاب  گااهی کاا آرزگ گ  واسااا اامرا باا ز ف دگسااا ا  رگبرگ کنا/ باا صبلاا  5

 کنی می

 اگر لاو ظاهرن غلا باشد/ رنگ سیاهی را بر رگی  بیال 

 بوا/ رر ی ا بر آس انا سجدا کردی  ما گ گل ری انا هر دگ در پی 

 بو گدازا هیانند لا ی اس دزای زاجزانا کردن/ برای هند تار ز فا طغرای مشکای دلبا نا ا

 بو بر رگی ر سارت پخش شود  پایاا/ بگذار ز ف مشکگف  : جوانیردی اس ا شاا لملکا( پری

 ما گ ری ان این دزوا گ شرایلایان اس ا/ توارقیان با درس ی ااصل شود   10

 دریغ ]کوتاهی[ نکردا ااج  را صبول کردا/ دس ۀ ز ف مجعد را بر پیشانی رها نیود 

 سر داد  "ای  دا"اش  بنابراین ری ان مس ی ز ف را  وب رهیید؛/ برای رگسیاهی

بخ اانا  ااک را  ش( در زیر ساااایاۀ در  اان بردن/ تاا هیچون تیرا-گااا من گی را باا زادگااالآن 

 بشناسد 

اش تا رگز صیام  باصی برای کسی کا از لارش زدا شد ]م أثر شد[ا ارسوس  وردا/ رگسیاهی  14

 ماند 
12 

 ا ف 33   
1sin]-hu  [ħarfu  s-wa  la 

1 sā-y  sahand-ə  sanɡ,/ sobha2dam3  waš-an  sā-y  sahand-ə  sanɡ. 

bałā4  ba  šarte, řaqib-ə  bađ-řanɡ/ naɡʼnō  na  wand-ət  sađ  hazār  

farsanɡ. 

čani  dōst5-ə  we-t  bəniši  ba  šāđ,/ vəyarđa6-y  sāłān  bāwari  wa  yāđ7. 

ɡā  nəyāz8  ǰa  tō, ɡā  nāz  ǰa  dəłbar,/ tō  pay  Ɂaw  sōzān, Ɂaw  ǰa  tō  

battar9. 

           
  6ا نیونۀ 78سُوانا  1
 اس   لن(در اصل گجود ندارد  با  اطر گزن شعر آمدا« aاین » 2

3 /obħdam/əs/ رگد  لن(با کار می 
 اس   لن( /bałām/صورت معیول آنا  4
 رگد  لن(نیز با کار می /dōs/با صورت   5
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر ناهیاهنگ اس   لن(آمدا /vyarđ/با شکل   6
 شود  لن(نیز اس فادا می /vir/از   7
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن(آمدا /nyāz/با صورت   8
 اس   لن( /bađtar/در اصل   9
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5 har  tā  ka  ʕomr-ət  yāvō  ba  Ɂanǰām/ na  sā-y  Ɂaw  sanɡ-dā  vəyāri1  

Ɂayyām. 

Ɂeđ-an  sarmāya-y  Ɂi  dənyā-y  fāni,/ mā  baqā2  puč-an, Ɂar  čew  

mazāni.  

  سین[  -گ  ا ]ارو س   

دار لتخ ا(سنگ ملابوع  دار لتخ ا(سنگا/ هنگان صبح سایۀ طرو سایادر سایۀ طرو سایا  1

 اس  

 نشین  نباشد لاز تو دگر باشد(  اما با شرطی کا رصیب بدران/ صد هزار ررسنگ ه 

 ها را با یاد آگری با دگس   ود با شادی بنشینیا/ گذش  سال 

گاهی نیاز گ در واس  از توا گاهی ناز گ زشوا از د برا/ تو برای اگ سو  ا باشیا اگ از تو بدتر  

 لسو  ا باشد(  

 تا زیرت با پایان برسد/ در سایۀ آن لتخ ا(سنگ ایان را بگذرانی   5

 رهیی( دانی لمیاین اس  سرمایۀ این دنیای رانیا/ بقیا پوچ اس ا اگر هیزی می

اما این    انوش ن شعر با گورانی در اردلان مدت زیادی پس از این مجیوزا نیز تداگن یار 

امرگزا زیص  مردا نان شازران گ تاریخ زندگی هیۀ  سن   بین    هاآن اس  گ  از  از هند شازر  غیر 

شیاری از کردها لبا اس ثنای شاید دا ل گ اطراو سنا( گورانی را  اس   امرگزا تعداد انگش رر ا

شوندا نادرس  هس ند  های شعری اندکی کا هاپ میشوند گ بیش ر نیونابا  وبی م وجا می

کا پیش ر ارائا شدا در نشریۀ    9شدا گ کوتاهی از نیونا شعر شیارم  برای مثالا نسخۀ ت ریف

«ا شعر زیر از صَیدی هاپ 10-9ا 3ا گَصگِندر » 4ا با نان بِسارانی هاپ شدا اس   3« 9ا  6ا  گَصگِن»

های  اصی  ای از گیژگیاس  کا از منظر معیارهای گزن/ ب رش م فاگت اس  اما هیچ نشاناشدا

های با زبارت دیگرا صورت 5دهد اس ا از  ود نشان نییاشارا کردا  هاآن را کا مینورسکی با  

           
  واند  لن(اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر نییآمدا /vyāri/با صورت   1
 شود  لن(اس فادا می /mābāqi/معیولا  از  2
  A  bibliography  of  Southernشد  با » در بغداد من شر می   1940نشریۀ کردی بسیار  وب کا در دهۀ  یک   3

Kurdish=   شناسی کردی جنوبیا  ک ابC. J. Edmonds    اِدموندز(ا   Journal  of  theا  1937- 1944لسی  جیَ  

Royal  Central  Asian  Society (JRCAS)=  189ا  186ا  1945ا  2ا  32ا  مرکزی  آسیای  سللان ی  انجین  نشریۀ  »

 رجوع شود  
اثرا  29ا ش   93»گورانا      4 هیان  از  با نقل  گ »سجادیا  تاریخ 180  -188«  ببینید  سجادی  را  با صورت  «  را  هایش 

 کند  دهد کا با تنهایی گی را از هینامشا شیخ متلافیا ادگد یک صرن جدا می ( ارائا می 1052  -1113/ 1641 -1702ل
 در گورانی   /wem/با جایِ  /xwem/ «: 30ا ش  93»گورانا      5
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گ غیرا  با   /e-ا پایانۀ جیعِ //u-دهدا برای مثال: ارارۀ اسییِ / ود گویش هورامی را نشان می

های درگنیا باید شک زیادی اس  هیراا با تناصضاین االا صورتی کا در آن م ن هاپ شدا

توریح دادا    /nō-گ /  /ōn-ا //ō-های گوناگونِ / اش بر جای بگذارد  صورتدربارم دص  گ درس ی 

  1اند  نشدا

13 

1 řevən, dāx-u  bāłā-tava  hazārew  darđadār-ane,2 

ɡərđ  košta-w  Ɂā  diđa-t3-ane, na  diđa-t  ǰādukār-ane. 

           
این موارد با رگشنی بیانگر آن اس  کا ادبیات گورانی ه  از منظر صوری گ ه  م  وایی  واس ا یا نا واس ا دهار هیۀ   1

گونا کا پیش ر نیز اشارا شدا این دس برد گ  هیان اس  گ کامص  درس  گ صابل اتکا نیس    شدا دس برد گ در ن یجا ت ریف  

شود  برای نیوناا در دیوان اشعار بسِارانی  ت ریف زیدتا  در میان گردآگرندگان کُرد یا  ودکردپندار ادبیات گورانی دیدا می 
   tašrif( در متراع دگن بی  ههارن صلاعا شعری با زنوان /55:  1392زادا ل( گ صفی 9:  1375شدا توسا مص صا ح لگردآگری 

nāwardi.=   / با جای  نیاگردی /  ک    =… čun  korde  kamfāmتشریف  کُرد  / مانند  از  ترتیب  با    čōłɡardiره / 

kamfām …=   ره / گ /بیابانگرد کčōłɡarde  kamfām …=   اس   شایان ذکر اس  کا  اس فادا شدا /ره بیابانگرد ک

گردآگری  شدم هیین شازر توسا ابیبی  هر دگ گردآگرندم گویشور کردی هس ند  این در اا ی اس  کا در دیوان اشعار 
گر گورانی اس   با طریق مشاباا در دیوان  اس   این گردآگرنداا  ود زبانآمدا   /… čun  korde  kamfām(ا / 196:  1396ل

باد هر جایی!/ آمدا    =  !bāde  har  ǰāyi( صلاعا شعری با زنوان / 138-136:  1396شدا توسا ابیبی لاشعار گردآگری 

گردانی(ا  جانشینی گ داش ن زندگی هادرنشینی گ رما ره ا هیچون باد لاشارا با زدن داش ن زندگی یکاس  کا در آن کُرد ک 

شدا اس ؛ در اا ی کا در دیوان اشعار گردآگریجانشینی گ تیدن توصیف شدا یار ۀ بیابان گ بیگانا با مظاهر زندگی یک پرگرش
رگا به ر اس  تنها نسخ  لایا آن ه  با در نظر گرر ن گ رزای  اینازاس    توسا دگ گردآگرندم دیگر این صلاعا شعر نیامدا 

  ودا مصک کار صرار گیرد  لن(  گ زلیی شرایا گ روابا  ا 
های هر بی  را در هر  « مرز بین متراع /اس  گ » ها هر بی  در یک سلار آمدا در این شعرا بر صو بقیۀ شعرها کا در آن  2

 اس   لن( دهدا هر متراع در یک سلار آمدا سلار نشان می 
آیند کا با یک گاکۀ ها معیولا  پس از اس  اصلی لهس ا( می ها گ صف  گورانی ادبی گ ه  هورامی اس  در سا   ارارا ه  در   3

آیند(ا با آن  می   /w-/گ   /y-/اراراا م سوس یا نام سوس لا ب ا اگر آگای پایانی اس  اصلی گاکا باشدا با جای گاکۀ اراراا 

  tamāšā-y/ا  1؛ متراع دگن بی  اگل شعر شیارم  / رتل بهاران  =.fasl-ə  v/whārān …/ شوند  برای نیونا:  گصل می 

qatra-y …=   ا  1؛ متراع اگل بی  دگن شعر شیارم  /تیاشای صلارم/…/ səpā-y  maynatān …=    ؛  / هاسپاا متیب
-q̆onča …/ا 3؛ متراع اگل بی  اگل شعر شیارم / ابری نو/ تازا =… hawr-ə  nō/ا 2متراع دگن بی  پنج  شعر شیارم 

y  nō-xez …=  ا  2؛ متراع دگن بی  سون شعر شیارم  / غنچۀ نوشکف ا/hāv/wār-u  mən …=   ؛ متراع اگل  /رریاد من

   13؛ متراع دگن بی  اگل شعر شیارم  /اتکش ۀ آن دیدا  =…košta-w  Ɂā  diđa-t …/ ا  13بی  شش  شعر شیارم  

پذیر اس  با این تفاگت کا  پیش از اس  اصلی نیز امکان ها  ها گ صف  هیچنینا ه  در گورانی ادبی گ ه  هورامیا آمدن اس  
؛ متراع دگن بی  اگل شعر شیارم  / واب شیرین =… širin  xāw …/آید  برای نیونا: در این اا   دیگر نشانۀ ارارا نیی 

؛ متراع  /ایاندان نقرا   =… simin  laš …/ ا  13؛ متراع دگن بی  ههارن شعر شیارم  /یار  وب  =…xās… yār …/ا  7

شیارم   شعر  هف    بی   سیاا  =…/səyā  sanɡ …/ ا  13اگل  شیارم  / سنگ  شعر  سون  گ  بیس   بی   اگل  متراع    ا 16؛ 
/ɡəłkō...=  ها  ( کا این گیژگی 2018آرا گ امیری ل   صابل توجا هین16؛ متراع اگل بی  اگل شعر شیارم  / تودم گل/  اکا صبر

 دانند  لن( کردی جنوبی می های با اصلاصح را مخ   گورانی ادبی گ گویش 
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bāłā-t  namām-i  nabarō, diđa-t  narɡəs-i  māmarō, 

kołme1-t  sāv-u  dəle  darō, mame2-t  mar  Ɂaǰyō3, nār-ane. 

zəłfe-t  ɡərənǰ  u  xāw-ane, sarlul-ane, səyāw-ane, 

čənur-u  řāɡā-w  kāv-ane, kamanda  yā4  šāmār-ane. 

Ɂar  lōma-nō, Ɂaɡar  man-ō, Ɂaz  ʕāšəq-u  bāłā-w  ta-nō, 

pe  dena, bā  tapł-əm  žanō, vas  nəyā  xās-əm  yār-ane? 

5 tō-ni  ħayāt  u  nafas-əm, sā  bā  manā5-m  karā  kas-əm,  

kalāmułłā6  w  bābō-m  qasam, mən  har  Ɂeđ-əm  ɡoftār-ane. 

hāvār-u  mən  pay  ta  zařin, dəł  mabəya  ʕabdāl7-u  bařin, 

weł-u  kaž8-u-kō  var-mařin, barɡ-u  laši-š  dawār-ane. 

7 saydi fədā9-w  simin  laš-ōn, ɡoftār-u  bāłā-waš-ōn, 

xayāł10-əš  lā-w  diđa-řaš-ōn, čama  səyāve-š  dakār-ane.  

 از داغ صام   هزاران نفری لکسی( دردمندندا  11رگِنا  1

 های  جادگکارند ات هس ندا دیداهیا کش ۀ آن دیدا

 لاس (اات نرگس مامرَُ  صام   نهال نَبرَُ لاس (ا دیدا

 گویی انارند   های (ا پس ان ات سیب دا ل باغ لاس گونا

 اندا مجعد گ سیاا هس نداهای  زبر گ ن ابیداز ف

 مارند هس ندا کیند یا شاا  13راا کاگ  12هنور

 اگر سرزنش گ ت قیر باشدا اگر مینوع باشدا من زاشق صام  تو هس  ا

           
 شود  لن( نیز اس فادا می  /ōneɡ(sar)/گ   /opeɡ/از  1 
 رگد  لن( نیز با کار می  /mam(m)e/با صورت  2
 آید نا با راصلا  لن( می  /yōǰmara/ با صورت پیوس ا گ بدگن راصلا  3
4 /yām/  رگد  لن( نیز با کار می 
5 /mana/    درس  اس /lōma/  اس   لن( نیز با معنی »سرزنش« اس ا هیانگونا کا در متراع اگل بی  ههارن آمدا 
 شود  لن( اس فادا می  //łłāəkalāmō/معیولا  از  6

7 /awđ/dāłʕ/  رگد  لن( نیز با کار می 
 اس   لن(  /kaš/صورت راین آنا  8

 رگد  لن( با کار می  /fađ/dā/معیولا  با صورت  9

 اس   لن(  /yāłəxصورت درس  آنا / 10
11 /nəřev/  « با با    =]  ریوندبا درس ی  گیراس ار در اینجا با غلا آن را   =řeħān/ریواس[« رارسی نو هیخوانی دارد اما 

 اس   تفسیر کردا  /ری انا اس  د  ر
 گیاهی  وشبو گ معلار در منلاقۀ هورامان  لن(  12
 سَرپیرِ هورامان تخ ا اس   لن( نان م ل گ کوهی در اطراو زادگاا شازرا رگس ای  13
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 ا این کاری نیس  کا تو دگس  گ یار  وب  هس ی؟1گ ش کنا بگذار طبل  زدا شود

 تو زندگی گ نفس منیا پس بگذار بس گان  منع  ]سرزنش [ کنندا  5

 الله گ پدرن صس ا من هیوارا این اس  سخن   با کصن

 رریاد من برای تو طصیی اس ا دل با گدای ص را تبدیل شدا اس ا 

 هادر  شن اس   ها در جلو غارش اس ا  باس بدنش سیاا سرگردان کوا

 ای اس ا گف ارلش( در مورد آن صام  زیباس ا صیدی ردای لآن( بدن گ اندان نقرا 7

 های سیاهش د ربا هس ند  سیاا اس ا هش رکر گ  یا ش پیش آن هش 

را با یاد    هاآن های رزمی کا نقالان ها گ منظومااگر ادبیات گورانیا غیر از صلاعاتی از ایاسا

اس ا زیدتا  با  اطر م بوبی  یک شازر در صرن دارندا تا امرگز در کردس ان زرا  دگان آگردا

مُص سعید لگذش ا این شازرا »زبدا رایان پسر  با زنوان  1806- 1882اس    تنها  (« اس  کا 

شنا  ا   ]هورامان[ا  اگرامان  جنوب  در  لجوانرگد(  جوانرُ  منلاقۀ  در  رگس ایی  تاگگَُوزا  مو ویِ 

گ سجادی در میان گرگهی از شازران   3ای کُردی من شر شدا اس  دیوانش با ترجیا 2شود  می

ناما برای مرگ هیسر جوانشا با زنوان  این غ  4کرُدا رتل کاملی با گی ا  تا  دادا اس   

انگیز ااید بَگ کوُماسی کا پرگرسور مینورسکی  ای از اثرشا گ نیز برای مقایسا با مرثیۀ ازن نیونا

 ا میکن اس  مناسب باشد   5اس  آن را نقل کردا

14 

mawlavi. šin-ə  ʕanbar  xātun 

1 šurā-y  ʕāšurā  disān  bazm-əš  bast6:/ moħařřam  Ɂāmā, maħram  ši  

na  dast7. 

Ɂaw  xarik  na  čōłʼ  šām-ə  ʕadam-dā,/ mən  na  karbalā-y  sārā-y  

mātam-dā. 

Ɂaw  yazid-ə  marɡ  wa  Ɂasir  barđa,/ mən  zāđa-y  zəyād8ʼ  xam  pā-

qir  karđa. 

           
 اس  کا با توجا با م ن مبدأ لشعر( نادرس  اس   لن( در ترجیۀ انگلیسیا »   ا بگذار طبل  را بزن ا    « آمدا  1

  ورد  با هش  می  "مُص رای  تَیجوَزی"(ا از دک ر سعید  انا با نان 31ا ش   93نان اگ در رهرس  مینورسکی لگورانا     2
 « را ببینید  12ا  2ا بخش 189شناسیا ادموندزا    »ک اب  3
 آید  ( کا شامل تفسیر کردی شعری اس  کا در اداما می 247- 276با نقل از هیان اثر ل 4
 آید   کا در اداما می  16« گ شعر شیارم  96- 103»گورانا  5
 آید  لن( نیز می  /bas/با صورت  6

 رگد  لن( نیز با کار می  /das/با شکل  7
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن( آمدا  /zyād/با صورت  8
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bāzār-an, wāđa-y  māmała-n, sāqi:/ hay  bəɡʼra1  fāni  w  Ɂay  bəđar2  

bāqi. 

5 řō, ħosayn-(ʕ)āsā: fardā3  ka  řō  bō/ dāxō  sar  ǰa  kō, lāša-m  ǰa  kō  

bō. 

Ɂemsāł4  nō-vahār  čun  xazān-ə  sarđ/ barɡ-ə  warđ-ə  bāx5  maʕdum  

barđ  Ɂaw  harđ. 

mašyō6  tāła-y  mən  xəlāf7-(Ɂ)anɡez  bō,/ w-arna  kay  ke  di  vahār  

ɡoł-řez  bō? 

dəł  wa  kačbāziʼ  čapɡarđ  bāzi-š  karđ:/ ǰəft  Ɂārazu  karđ, čapɡarđ  tāk  

Ɂāwarđ. 

bō-y  ʕanbar  na  tu8-y  damāx-əm  dur  karđ,/ fərsat-əš  Ɂāwarđ9, havā-

y  wabā-y  darđ. 

10 nayči, wa  be  bazmʼ  yārān-ə  ɡyāni/ kām  safā  mandan10  pay  

zəndaɡāni11? 

čun  mazāq  tāł-an  ǰa  ɡərđin  lā-va,/ bō  wa  širiniʼ  yak  du  navā-va. 

yake  yakǰāre  tāvənō-m-ava,/ Ɂaw  yak  lāvənō-m, yāvənō-m-ava. 

           
 شود  لن(نیز اس فادا می /eraɡ/گ  /eraɡəb/از   1
 گردد  لن(نیز اس فادا می /đaəb/از   2
3 /sabā/ )نیز کاربرد دارد  لن 

 4 /esāłɁ/ رگد  لن(نیز با کار می 
 لن(اس   آمدا /q̆bā/با صورت   5
هاا  رسااد« اساا   ا ب ا در بر ی از گونابا معنی »نبایدا با نظر نیی  /ašyōˈm/شااود   اساا فادا می  /ōˈšyəm/معیولا  از  6

/mašyˈō/ )نیز این معنی را دارد  لن 
 شود  لن(اس فادا می /xalāf/معیولا  از  7
   لن(/tu/شود نا اس فادا می /tō/معیولا  از  8 
ای با هیین معنی »ررصاا  گیر آگردا از ررصاا  اساا فادا کرد«  یلی کاربرد  امرگزا گ در گورانی غیر ادبی با گیژا م اگرا 9

 دارد  لن(

 رگد  لن(نیز با کار می /manan/با صورت   10
 نیز کاربرد دارد  لن( /āniɡzin/گ ا ی  /āniɡzinda/ا /āniɡziňa/های با صورت 11
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duri-t  dəyār1-an  čand2  sāħəb3  neš-an:/ tu4-y  darun  wa  xārʼ  nešew  

tar5  řeš-an. 

harči  mavinun  ševa-y  tō-š  peš-an:/ dəł  wa  hatita-y  ħasrat6-dā  keš-

an. 

15 har  māhe  nō  bō  ħāł7-əm  pašew-an,/ halāl-əš  ševa-y  Ɂabrō-y  tō-

š  peva-na. 

na  šaw  řāħat8-əm, na  řō  dəł-šāđ-əm:/ šaw  zəłf  o  řō  řu-t  mavʼzā  

wa  yāđ9-əm. 

šəmšād  o  narɡəs, vanawša-y  čaman,/ sayr-ə10šān  Ɂāzārʼ  bināyi11ʼ  

čam-an. 

Ɂaw  mārō  wa  yāđ12  tarzaka-y  bāłā-t,/ Ɂeđ  diđa-y  mast13-ət, Ɂaw  

xāł-ə  Ɂāłāt14. 

sōčənō-m  ħasrat15, darđ-ə  ǰodāyi16-t,/ nak  čun  bəłesa-y  yāđ17-ə  

tanhāyi18-t. 

           
 نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگار نیس   لن(اس  کا ه  آمدا /dyār/با صورت   1

 رگد  لن(نیز با کار می  /nǝč/با شکل   2
صاااابا ما کا    =āˈhan/  ناگف ا نیاند برابرنهاد بومی آن در گورانیا  /bəsāħ/کاربرد دارد نا   /sāħib/معیولا  با صااورت  3

 اس   لن( /داراا دارندا
   لن(/tu/شود نا اس فادا می /tō/معیولا  از  4
کا  8در متراع اگل بی  ههارن شعر شیارم   /feštar/نوشا ا شودا مانند    /nešewtar/باید بدگن راصالا گ سار ه  با صاورت  5

 لن( اس  درس  نوش ا شدا
   لن(/ħasrat/گردد نا اس فادا می /sratəħ/معیولا  از  6
 اش باا اس   لن(اس  کا آمدا /ħāl/با صورت   7
   لن(/řāħat/شود نا اس فادا می /řaħat/معیولا  از  8
 شود  لن(نیز اس فادا می /vir/از   9

 اراری اس   لن( /-ə/این  10

 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگی ندارد  لن(آمدا /bināy/با صورت   11
 شود  لن(نیز اس فادا می /vir/از   12
 رگد  لن(نیز با کار می /mas/صورت  با  13
 درس  باشد  لن( /t-āłāɁ/رسد با نظر می 14
   لن(/ħasrat/گردد نا اس فادا می /sratəħ/معیولا  از  15

  /yāyiəǰ/ واند  ثانیا ؛ معیولا  از  اساا  کا ه  نادرساا  اساا  گ ه  با گزن شااعر نییآمدا اساا   /odāyǰ/اگلا  با صااورت   16

 شود  لن(اس فادا می
 شود  لن(نیز اس فادا می /vir/از   17
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر ناهیاهنگ اس   لن(آمدا /tanhāy/با صورت   18
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20 wa  marɡ-ət  diđa-m  hā  na  ɡozar-dā,/ mən-ič  řā-y  lā-y  tō-n, Ɂārō  

na  fardā1. 

motrib2, maqāme: darđ-əm  nāčār-an./ sāqəyā3, ǰāme: dōst4  Ɂəntəzār5-

an. 

 نامۀ  زنبر  ان  مو وی  غ 

 رگز ده  مُ رََن لزاشورا( دگبارا شرگع شد:/ مُ رََن آمدا مَ رَن لهیسر من( از دس  رر   1

 گی در بیابان ازدان سوریا گرر ار اس ا/ من در کربصی دش  مات  هس    

 اس    اس ا/ من را پسر زیاد غ ا پا در صیرکردااگ را یزید مرگ با اسارت بردا

بازار باز اس ا گص  معاملا اس ا ای ساصی:/ آهای لاین زندگی( رانی را بگیر گ جاگدانگی را لبا  

 من( بدا  

دان   کن ( گویی برای اسین: رردا کا رگز طلوع کند/ نییای گای بر منا لمن سوگواری می  5

 سر کجا باشدا بدن  کجا باشد 

 اس   های گل سرخ باغ را با بیابان بردا گ از بین برداامسال نوبهار هیچون پاییز سرد/ گلبرگ

 ریز باشد؟ اس  بهار گلباید تقدیر من م ناصض باشدا/ گگرنا ها گص  ها کسی دیدا

 دل با کژبازیِ گردگن بازی کرد:/ جف  ]زگج[ آرزگ کردا گردگن ررد آگرد 

 بوی زنبر را از مشام  دگر کردا/ ررص  گیر آگردا هوای کشندم درد 

 اس ؟ زنا بدگن هیدمی یاران ززیز/ کدان صفا گ  وشی برای زندگی باصی ماندا نی 10

 هون ذائقا از هر سو تلخ اس ا/ بیا با شیرینی یکی دگ نوا  

 آگرد  دهدا دگبارا با یادن میان میکندا/ آن یکی د داری گ تسلییکی کامص  مرا ذگب می

 ات مشخ  اس  کا هقدر  اردار اس :/ پردم درگن با نیش  ار دیگری پارا اس  دگری

بین  شاکل گ شایایل تو را دارد:/ دل را از ادیدم اسارت گ ارساوس ]مانند  هر هیزی می

 اس  سی [ کشیدا

  اطرنا/ هصل آن شکل ابرگی تو را دارد در آغاز هر ماهی پریشان   15

 آگرند انا نا در رگز د شادن:/ شب ز ف گ رگز رگی  را با یادن مینا در شب آسودا

           
1 /sabā/ )نیز کاربرد دارد  لن 

   لن(/motrib/رگد نا با کار می /motreb/معیولا  با صورت  2

 با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن(اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  آمدا /sāqyā/با صورت   3
 نیز کاربرد دارد  لن( /dōs/با شکل   4
 رگد  لن(با کار می /nti/ezārəɁ/معیولا  با صورت  5
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 شیشاد گ نرگسا بنفشۀ مرغزارا/ دیدنشان برای بینایی درد گ رنن اس  

ات را لبا آگردا/ این دیدم مساا  ا آن  ال زیبای رلفلیآنا شااکل صام   را با یادلن( می

 آگرد( یادن می

 ات سوزاندا/ لاما( نا هیچون زبانۀ آتش یاد تنهاییاسرت درد رراص  مرا می

ن( لهیان( راا پیش توساا ا لاگر(  -با لپس از( مرگ  هشاا  هیوارا با راا اساا ا/ من  راا ل  20

 امرگز ناا رردا 

درمان اسا  / سااصیا لای سااصی(ا جامی: م بوب من ظر لمن(  دردن بیلای( ملاربا آهنگی: 

 1اس  

صااورت  هرهند کا با اساارانجانا جا دارد دگ نیونۀ دیگر از شااعر گورانی را بازآگری کنی 

اسا  گ توصایف  هاپی نیز موجود هسا ند  یکی شاعری اسا  کا بندیک سان در پاگا ثب  کردا

اکنون این امکان رراه  اسا  کا   2د  ری مسای ی اسا  زشاق یک مسالیان جوان اهل سانا با  

 هند مورد اصصح اا یا ی ه  در م ن گ ه  ترجیا انجان شود 
15 

1 ʕaziz-əm, bastan3,/ ǰ-aw  sā-va  na  řā-y  tō-m  zənār  bastan. 

šiša-y  nām  o  nanɡ,  taqvā-m  šəkastan4;/ Ɂaʕzā5-m  ǰa  bāda-y  mayl-

ə  tō  mast-an6. 

Ɂazān-əm  sadā7-y  sawdā-y  bāłā-t-an,/ qađ  o  qāmat-əm  zəkr8-ə  Ɂāłā-

t-an. 

           
اس : »پس ]ای[ ملارب زمانا تفریح گ سرگرمی دیگری رراه  کنا زیرا من هارا گ  گونا تفسیر کردا سجادی آن را این 1

دهد: »اگر بگویی  کا  شراب مرگ را با من بدا زیرا یارن من ظر من اس «  اگ توریح می زصجی ندارن / ]ای[ ساصی رلکا جان 
نامۀ دان ا     برای دگس شا بی رایسا اس  کا در جوانی درگذش ا نامۀ مو وی برای زنبر  اتون ] ان [ با مراتب به ر از غ غ 

 کشی «   شوی  یا ب ث ملی  را پیش می با این معنا نیس  کا رکر شود از اقایق دگر می 
   110 -113کریس نسنا با نقل از هیان اثرا  -بندیک سن 2

 رگد  لن( نیز با کار می   /vas(s)en/یا  /b/vasan/با شکل  3
 نیز کاربرد دارد  لن( /kasanəš/با صورت   4

 گیرد  لن(نیز مورد اس فادا صرار می /āzāmʕ/با صورت   5
 شود  لن(نیز اس فادا می /mas(s)an/با شکل   6
 رگد  لن(نیز با کار می /đāəs/با صورت   7
 نیز کاربرد دارد  لن( /)rəzik(/با شکل   8
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tā  wa  zəłf  o  řu-y  tō  tamāšā-m-an/ Ɂadā-y  nəmā-y  farzʼ  sobh1  o  ʕi  

šām2-an. 

5 saǰāda-m  ba  hunʼ  zāmat  řanɡ  karđan,/ səǰda-m  na  məħrāb3ʼ  Ɂabrō-

y  tō  barđan. 

ħaǰ-əm, tawāf-əm, Ɂar  šav-an, Ɂar  řō-n,/ havā-y  *ɡašt  (Ɂ)a  dawrʼ  

Ɂāstānaka4-y  tō-n. 

tark-ə  řavya-y  dinʼ  moħammadi-m  karđ,/ har  wa  din-ə  tō  šāđat-əm  

Ɂāwarđ. 

parđa-y  Ɂāba5ru6-m  sađ  ǰār  dəřyāva,/ tās-əm  na  bāzārʼ  ʕālam7  

zəřyāva. 

hun-əm  čə  ħakim, čə  qāzi, čə8  šex,/ wāǰəb  mazānān  bəřezān  wa  tex. 

10 ʕaziz, sā  wa  řaħmʼ  qawł-u  xās  o  ʕām/ ǰa  dāx-ə  tāna-y  mardom9-

ə  Ɂayyām. 

ħarf-an  vātan-əm, ʕahd-an  karđan-əm,/ farza  *wafeva-m10  wa  xāk  

barđan-əm. 

šart  bō:  kāmin  šart? šart-ə  har  ǰārān,/ šart-ə  ʕāšəqān, ǰān-fədāy11ʼ  

yārān. 

tā  zarre12  ǰa  tan  mānō-m, nafase,/ ɡōš  nađam  wa  ħarfʼ  vāta-y  heč13  

kase. 

14 tā  řō-y  řəstāxez14  sovāl-əm  nabō,/ q̆ayr  ǰa  din-ə  tō  tāʕat-əm  nabō. 

           
 رگد  لن(با کار می /bħəs/معیولا  با صورت  1
بدگن راصالا گ با  ا تیرا درسا  اسا  نا با راصالا گ بدگن  ا تیرا    /an-m-išāʕ/اگر منظور نیاز زشاا باشادا با صاورت  2

 لن(
 اس   لن( /meħrāb/صورت معیول آنا  3
 نیز کاربرد دارد  لن( /āsānakaɁ/با صورت   4
5 «…a…» اس   لن(در اصل نیس   با  اطر گزن شعر آمدا 
6 /āvřuɁ/  یا/ābřuɁ/  درس  اس  نا/ābruɁ/)لن   
 رگد  لن(نیز با کار می /āłamʕ/با شکل   7
 گیرد  لن(نیز مورد اس فادا صرار می /ča/با صورت   8
 رگد  لن(با کار می /məmarđ/معیولا  با صورت  9

   لن(/…-m/درس  باشد نا  /…-n/رسد با نظر می 10
 نیز کاربرد دارد  لنfađ/dā-)yānə(ɡ/ )/با صورت   11
 اس   لن( /zařře/اس  کا درس  نیس   شکل درس  آن نیز با این صورت آمدا 5در متراع دگن بی  سون شعر شیارم  12

 رگد  لن(با کار می /hič, ħič/معیولا  با صورت  13 
 کاربرد دارد  لن( /řastāxez/معیولا  با صورت  14
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 ان ززیزن بس اس ا/ از آن زمانی کا در راا تو زنار بس ا 1

 (نا تقوای  شکس ا اس ؛/ ازضای لبدن(ن از شراب زشق تو مس ند -شیشۀ نان گ ننگ ل

 اذان  رریاد غ  گ  یال صام   اس ا/ لذکر( صد گ صام   لتیان بدن ( ذکر س ایش لزیبایی( توس  

 لاین( ادای نیاز گاجب صبح گ زشای  اس  تا هنگامی کا با ز ف گ ر سار تو تیاشا کن / 

 ان انا/ با م راب ابرگی تو سجدا برداان را با  ون نگرانی گ غ  رنگ کرداسجادا  5

 اج ا طوار ا اگر شب اس ا اگر رگز اس ا/ آرزگی گش ن با دگر آس انۀ در توس  

 ان[ ان ]گرگیداانا/ تنها با دین تو شهادت دادارگیۀ دین م یدی را ترک کردا

 پردم آبرگی  صد بار پارا شدا/ تاس  در بازار دنیا با صدا درآمد 

 دانند  ون  را ها ااک ا ها صاریا ها شیخا/ ریخ نش را با شیشیر گاجب می

ززیزا پس لامید من( با بخشااش گف ۀ  ا  گ زان/ لگ با رهایی( از داغ طعنۀ مردن رگزگار    10

 لاس ( 

 ان انا/ گرای گاجبی اس  کا با گور برداانا زهدی اس  کا بس اارری اس  کا گف ا

شارط باشاد لبیا شارطی ببندی (ا کدامین شارط؟ شارطی برای هییشااا/ شارط زاشاقانا 

 ردای یاران جان 

 ای از تن  بیاندا نفسیا/ با ارری از سخن هیچ کسی گوش نده  تا ذرا

 تا رگز رس ا یز از من سؤال نشودا/ غیر از دین توا لبا دین دیگری( اییان نداش ا باش    14

 1در آ را از ایث ترتیب نا اهیی ا مرثیۀ مشهور ااید بَگِ کوُماسی با  اطر غنای گانگانش

 شود  ا آگردا می2اس  ای کا تا اینجا از آن اس فادا شدابا هیان آگانویسی

16 

1 ɡəłkō-y  tāza-y  layl,/ Ɂārō  šim  wa  sar  ɡəłkō-y  tāza-y  layl. 

na  pāya-y  mazārʼ  Ɂaw  layl-ə  pəř3  mayl/ ǰa  diđa-m  vārān  Ɂasrinān  

čun  sayl. 

           
های کردی   های گورانی با جای تعدادی از صاورتاز م ن آگانگاشا ی مینورساکیا از دک ر ساعید  انا با جانشاینی صاورت 1

«  1945ا  1لتهران(ا    مادای از ن  مکری دربارم این شااعر در »ترجیۀ پرگرسااور مینورسااکی با ندرت نیاز با تغییر دارد  مقا ا
 گجود دارد کا م أسفانا برای من صابل دس رسی نبود  

های این مقا ا آگانویسای داداگونا کا پیشا ر اشاارا شادا لن( از نیادهای آگایی گ در گاصع  ا پیشانهادی لن( برای هیان 2

 اس   لن(اس فادا کردا
3 /pař/   11گ متااراع اگل بی  اگل شااعر شاایارم   1گونا کا در متااراع دگن بی  ههارن شااعر شاایارم ا هیاندرساا  اساا 

 اس   لن(آمدا
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šim  wa  sarin-əš  wa  dəła-y  pəř1-ǰōš,/ sanɡə  mazār-əš  ɡərt-əm  wa  

bāwoš2. 

vāt-əm: Ɂay  dəłsōzʼ  qays-ə  lōnɡ  wa  kōł,/ mobārak3-ət  bō  yāna-y  

bidiʼ  čōł. 

5 sar  hōr4  dār  na  xāk, sawł5-ə  xərāmān6,/ mən  maǰnun-e  tōm, wa-y  

tawr  pe-m  Ɂāmān. 

kōč-ə  be-wāđa-t  kāre  pe-m  karđan,/ bezār-əm  ǰa  ɡyān, řāzi-m  ba  

marđan. 

ɡəřa-y  nār-ə  ʕəšq, duriʼ  bāłā-y  tō/ kāre  pe-m  karđan, nō-namām-ə  

nō. 

waxt-an  čun  qaqnas7  bəbun  wa  zoxāł8,/ šāđ  bō  ba  ɡarđ-əm  zalān  

yā9  šamāł, 

*yā10 -xō  ba  wena-y  qays-ə  lōnɡ-wa-kōł,/ tan  bō  wa  xōrākʼ  

waħšiyān11-ə  čōł. 

10 sawɡand12  b-aw  xāłānʼ  fəruza13-y  *waš-řanɡ,/ b-aw  dasta14-y  

zəłfānʼ  paševyā-y  pā-y  sanɡ. 

ǰ-aw  sā-va  ɡarđ-əšʼ  čarx-ə  pəř15-sətam/ mən  o  tō  wa  ǰawr  ǰəyā16  

karđ  ǰa  ham, 

           
1 /pař/  لن(درس  اس   
 شود  لن(اس فادا می /)šəbāw(/معیولا  از  2

3 /mabārak/ رگد  لن(نیز با کار می 
4 /hor/ )درس  اس   لن 

 رگد  لن(با کار می /sałv/w(i)/معیولا   5
 گردد  لن(اس فادا می /xarāmān/معیولا  از  6
 شود  لن(نیز اس فادا می /qaqnaz/از   7
8 /soxāł/ رگد  لن(نیز با کار می 
9 /yām/ )نیز کاربرد دارد  لن 

10 /yām/ رگد  لن(نیز با کار می 
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر مغایرت دارد  لن(آمدا /waħšyān/با صورت   11
 رگد  لن(نیز با کار می /anɡsaw/با صورت   12

 شود  لن(اس فادا می /firōza/معیولا  از  13

 رگد  لن(نیز با کار می /das(s)a/با شکل   14
15 /pař/  لن(درس  اس   
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن( /yāǰ/با صورت   16
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tō  barđan  wa  xākʼ  səyā1-y  tanɡ-ə  tār,/ mən  mām  pay  Ɂāzārʼ  ǰafāy  

řōza2ɡār, 

har  řō, čun  maǰnun, xātər  ǰa  xam  kayl,/ har  layl, layl-ə  mən, na  

harđa-y  doǰayl, 

xamān, pažārān  řafeq-ə  řā-m-an,/ čaniw  ǰafā  w  ǰawr  dāyem3  sawđā-

m-an. 

15 səpā-y  xam  *p-i  tawr  hoǰum  Ɂāwarđan4/ qāfəła-y  fām-əm  ba  

tārāǰ  barđan. 

zāmatān-ə  saxtʼ  Ɂi  dəła-y  pəř5-(Ɂ)eš/ čun  ǰā-y  mārān-ɡāz  zuxāw6  

mayō  le-š. 

šaw  kayl-an  zuxāw7  wa  lā-y  ǰe-ma8-dā,/ kāfər  bazayi9-š  mayō  pe-

ma10-dā. 

yāna-m  verān-an, darđ-əm  devəyān11;/ čun  Ɂāhu-y  tanyā  sar  le-m  

ševəyān12. 

šavān  zāri  w  šin, řōvān  řō-řō-m-an,/ yakǰār  waswāsa13-y  tanyāyi14ʼ  

tō-m-an. 

20 ħāł15-ə  tō  češ-an, šā-y  wafādārān?/ ke-an  hāmřāz-ət  sabā16  w  

Ɂewārān? 

           
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگاری ندارد  لن( /syā/با شکل   1
2 /…a…/ اس   لن(در اصل گجود ندارد گ با  اطر گزن شعر آمدا 
نیز اسا فادا    /dāyma/اسا  کا ه  نادرسا  اسا  گ ه  با گزن شاعر هیاهنگ نیسا   هیچنینا از آمدا  /dāym/با صاورت   3

 شود  لن(می
 شود  لن(اس فادا می /rđanəāw/vɁ/معیولا  از  4

5 /pař/  لن(درس  اس   
 کاربرد دارد  لن( /z/soxāw/معیولا   6
 گردد  لن(اس فادا می /z/soxāw/معیولا  از  7
8 /…-a…/ اس   لن(در اصل گجود ندارد  با  اطر گزن شعر آمدا 
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن(آمدا /bazay/با صورت   9

10 /…-a…/ اس   لن(د  با  اطر گزن شعر آمدااردر اصل گجود ند 

 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگی ندارد  لن(آمدا /devyān/با شکل   11

 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر مغایرت دارد  لن(آمدا /ševyān/با صورت   12
 شود  لن(اس فادا می /waswasa/معیولا  از  13
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگار نیس   لن(آمدا /tanyāy/با صورت   14
  /ħāl/با صاورت   14گ در متاراع اگل بی  پانزده  شاعر شایارم   /hāł/با صاورت  7متاراع دگن بی  پنج  شاعر شایارم در  15

 اس   لن(اس  کا هر دگ اش باا هس ند  در اینجا درس  آمداآمدا
 با معنی »رردا« اس   لن( /sabā/گ  /bħəs/با معنی »صبح« اس   در گورانی غیر ادبی برابرنهاد »صبح«ا  16
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n-aw  sarā-y  tārikʼ  pəř1  xawf  o  xatar/ mađār-ət  čun-an, layl-ə  nāz-

parvar? 

čə2  tawr  mavyāri, čun-an  qarār-ət?/ ke-an  *hāmřafeqʼ  layl  o  nahār-

ət? 

na  sarđiʼ  havā-y  sarđ-ə  səyā3  sanɡ/ čə4  tawr-an  xāłānʼ  fəruza5-y  

waš-řanɡ? 

ǰa  bātiʼ  bāhu-y  qays-ə  xamin-ət/ kām  sanɡ-ə  səyā6  han  ǰa  bāłin-ət? 

25 dāx-əm  Ɂaw  dāx-an, layl-ə  xātər-tanɡ,/ Ɂaw  dasta7-y  zəłfānʼ  

paševyā-y  pā-y  sanɡ. 

wa  čənɡ-ə  čəl-čənɡ  tō  tā-tā-t  makarđ;/ Ɂisa  *paševyā-n  čun  řeħān-

ə  harđ. 

Ɂaw  diđa-y  maxmurʼ  Ɂāhu-bez-ə  tō,/ Ɂaw  qays-ə  qatrānʼ  šař-

(Ɂ)anɡez-ə  tō, 

Ɂisa  na  ɡarđəšʼ  čarx-ə  nili-řanɡ/ be-řawnaq  bəyan8  čun  naqš9  řuy-

ə10  sanɡ. 

sā  pay  češ  sōmā-y  diđa-m  tār  nabō,/ zəndaɡi11  ǰa  lā-m  žār-ə  mār  

nabō? 

30 tō  xarik-ə  qabrʼ  səyā12-y  sarđ-ani,/ tamām  ħasratān13  na  dəł  barđa-

ni. 

           
1 /pař/  لن(درس  اس   
 رگد  لن(نیز با کار می /ča/با صورت   2
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگاری ندارد  لن(آمدا /syā/با صورت   3
 نیز کاربرد دارد  لن( /ča/با صورت   4
 رگد  لن(با کار می /firōza/معیولا  با صورت  5
 نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگار نیس   لن(اس  کا ه  آمدا /syā/با صورت   6
 رگد  لن(نیز با کار می /das(s)a/با صورت   7
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن(آمدا /byan/با صورت   8

 اس   لن( /naxš/صورت م داگل آنا  9

 بیایدا درس  اس   لن( /ə-naqš/با صورت  /naqš/رسد در جای درس   ود نیامدا باشد گ پس از با نظر می 10
 رگد  لن(با کار می /iɡzinda/معیولا  با صورت  11
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر مغایرت دارد  لن(آمدا /syā/با صورت   12
 رگد  لن(با کار می /sratānəħ/معیولا  با صورت  13
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mən  tanyā  čun  qaysʼ  leva-y  xam-xałāt/ zənda1  maɡełun  na  řu-y  sar  

bəsāt2. 

wal-ħāsəl3  harčand4  šin  o  zāri-m  karđ,/ na  pā-y  qabr-ə  layl  be-

qarāri-m  karđ, 

na  ǰowāw5  dā  pe-m, na  zarre6  danɡ  karđ;/ yakǰār  bəłesa-m  na  

ɡarđun  vəyarđ7. 

disān  ham  ǰa  nō  vāt-əm: Ɂay  dəłsōz,/ ħakim-ə  darmānʼ  darđ-ə  

maǰnun-dōz8, 

35 ya  pay  češ, mayl-əm  ǰa  lā-t  kam  bəyan9?/ mar  ʕahd-ə  varin10  ǰa  

yāđ11-ət  šəyan12? 

mən  wa-y  dəła-y  *xwārʼ  be-qarār-ava/ wa-y  ǰāma-y  səyā13-y  yaxa-

pāra14-va, 

hā-m  na  sarin-ət, zār  zār  manāłu,/ xāk-ə  yāna-y  nō-t  wa  čam  

mamāłu. 

tō  heč15  nit  wa  qayđʼ  be-qarāriʼ  mən,/ ǰa  Ɂal-wədā16-y  saxtʼ  šin  o  

zāriʼ  mən. 

           
 رگد  لن(با کار می /ziňa/معیولا  با صورت  1
 نیز کاربرد دارد  لن( /basāt/با صورت   2
 اس   لن( /łəħās-wal/صورت م داگل آنا  3

 رگد  لن(با کار می /nəharč/معیولا  با صورت  4
 رگد  لن( نیز با کار می  /owābǰ/با صورت  5
6 /zařře/  )درس  اس   لن 
 اس  کا ه  نادرس  گ ه  با گزن شعر مغایر اس   لن( آمدا  /vyard/با صورت  7

8 /yōz-.../   گورانی اس  نا/dōz-… / )لن   
  واند  لن(اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر نیی آمدا  /byan/با صورت  9

 رگد  لن( نیز با کار می  /vałin/با صورت  10
 شود  لن( نیز اس فادا می  /vir/از  11

 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگ نیس   لن( آمدا  /šyan/صورت با  12

 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگی ندارد  لن( آمدا  /syā/با صورت  13
 گردد  لن( نیز اس فادا می  /řyāəd-yaxa/از  14
 شود  لن( اس فادا می  /hič, ħič/معیولا  از  15
 رگد  لن( با کار می   /wadā-alɁ/معیولا    16
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nəmađay  ǰowāw1, noxta-y  xāł  be-ɡarđ;/ maʕlum-an  ǰa  lā-t  mayl-əm2  

bəyan3  sarđ. 

40 di-m  sađā4-yə5  narm  ǰa  tu6-y  xāk-ava,/ ǰ-aw  yāna-y  tāza-y  

ħasratnāk7-ava. 

Ɂāmā  wa  ɡōš-əm  čun  harđa-ǰārān,/ vāt-əš: hay  maǰnun, weł-ə  kō-

sārān, 
sawɡand8  ba  wāħəđ9ʼ  fard-ə  be-hamtā,/ be-wāđa  karđan  mən  ǰa  tō  

ǰəyā10. 

řā-y  ǰowāw11  nəyan12, dəł  be-qarār-an,/ fərayk  sanɡ  o  xāk  wa  ǰasta13-

m  bār-an. 

ǰa  tāsir-ə  xāk, havā-y  sarđ-ə  sanɡ/ řā-y  ǰowāw14  nəyan15  čani-t  karu  

danɡ. 

45 xān-ə  xāk  b-aw  tawr  maħbus-əm  karđan/ nāz(d)ārān-ə  we-m  ǰa  

yāđ16-əm  barđan. 

bale17, harčand18  šin, zāri  makari,/ harčand19  sar  wa  sanɡʼ  səyā20  

mađari, 

           
 نیز کاربرد دارد  لن(  /owābǰ/با صورت  1

 درس  باشد  لن(  /t …ə-m  mayl-... lā/رسد با صورت با نظر می  2
 آمدا اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیخوانی ندارد  لن(  /byan/با صورت  3
 رگد  لن( نیز با کار می  /đāəs/با صورت  4

 بیایدا درس  اس   لن(  /…-ə-y …/صورت با  5
 اس   لن(  /tō/صورت م داگل آنا  6
 نیز کاربرد دارد  لن(  /sratnākəħ/با صورت  7

 رگد  لن( نیز با کار می  /anɡsaw/با صورت  8
9 /wāħeđ/  )درس  اس   لن 

 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگار نیس   لن( آمدا  /yāǰ/با صورت  10
 نیز کاربرد دارد  لن(  /owābǰ/با صورت  11
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگاری ندارد  لن( آمدا  /nyan/با شکل  12
 رگد  لن( با کار می  /as(s)aǰ/معیولا  با شکل  13
 رگد  لن( نیز با کار می  /owābǰ/با صورت   14
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگی ندارد  لن( آمدا  /nyan/با شکل  15
 شود  لن( نیز اس فادا می  /vir/از  16
17 /bałe/  )درس  اس   لن 
 رگد  لن( با کار می  /nəharč/معیولا  با شکل  18
 کاربرد دارد  لن(   /nəharč/معیولا  با صورت  19
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر هیاهنگ نیس   لن( آمدا  /syā/با شکل  20
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fāyđa-š  nəyan1, suđ  nađārō  pe-t;/ bəšō, zāri  kar  parew  baxt-ə  we-t. 

pay  češ  *Ɂi  dənyā  xayli2  be-wafā-n,/ ǰa  tanxwā-y  wafā-š  dāyem3  

har  ǰafā-n? 

kas  ǰa  qayđ-ə  dāmʼ  makr-əš  nařastan,/ yak  yak4  wa  zanǰirʼ  ʕayāri-

*š  bastan5. 

50 ǰa  Ɂavvał  dənyā  tā  wa  řō-y  maħšar/ heč6  kas  ǰa  dām-əš  bar  

našyan  wa  bar. 

har  kas  dəł-šāđ  bō  wa-y  dənyā-y  be-pō/ Ɂāxər  saranǰām  řanǰa-řō  

mabō. 

harčand7  parew  mən  tō  Ɂal-wədā8-t-an/ Ɂāxər  saranǰām  Ɂi  ǰāɡa9  ǰā-

t-an. 

Ɂaħmađ, parew  kōčʼ  šāy  ǰamin-ǰāmān,/ řəstāxez10  karō  tā  marɡ-ə  

sāmān. 

 

 

 11نامــهواژه

اندا  هایی اس  کا در زربی یا رارسی نو یکسان هس ندا یا زیص  اینگوناناماا شامل گانااین گانا

 گیرد: هایی کا تنها در موارد زیر با ه  تفاگت دارندا را در بر نیییعنی گانا

 

 

 

           
 اس  کا ه  نادرس  اس  گ ه  با گزن شعر سازگاری ندارد  لن( آمدا  /nyan/با صورت  1
 اس   لن( /xayle/آنا درس  صورت   2
نیز اسا فادا    /dāyma/آمدا اسا  کا ه  نادرسا  اسا  گ ه  با گزن شاعر ساازگار نیسا   هیچنین از   /dāym/با صاورت  3

 شود  لن(می
4 /yō  yō/ )نیز کاربرد دارد  لن 
 گردد  لن(نیز اس فادا می /bas(s)an/از   5
 رگد  لن(با کار می /hič, ħič/معیولا  با صورت  6
 کاربرد دارد  لن( /nəharč/معیولا  با صورت  7
 اس   لن( /wadā-alɁ/صورت م داگل آنا  8
 شود  لن(نیز اس فادا می /e/aɡyā/از   9

 رگد  لن(با کار می /řastāxez/با صورت معیولا   10
 گجود ندارد  لن( گذاریاس  گ در م ن اصلی هیچ جدگل لن(ها در این بخش از گذاریجدگل 11
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  گورانی فارسی نو 

hič, Ɂabru heč, Ɂabrō های مجهولگاکا 

ɡōl1, sāl ɡoł, sāł /ł/  جایِ /باl / 

ǰavāb, šab ǰowāw, šaw /w/ / ِبا جایb, v/ 

dāq̆, q̆am dāx, xam /x/ / ِبا جایq̆ / 

 

 علائم اختصاری: 

 برابرنهاد فارسی علامت اختصاریِ علامت اختصاری

A-B Andreas-Bar, Iranische  

Dialektaufzeichnunɡen, 

Berlin, 1939. 

 هایییادداشااا بارا   -آندریاس

ا  ایارانای  هااایگاویاش  دربااارم

 1939بر ینا  

FM Farhanɡ-i  Mardū  

[Tehrān, n.d.], a  Kurdish 

(and  Gorānī)-Persian-

Arabic  dictionary  by  

Šayx  Muħammad  

Mardūx. 

]تهرانا بادگن    ررهناگ مردگخ 

تااریخ[ا ررهناگ  غا  کردی لگ 

از   -رااارسااای  -گورانی( زربی 

 شیخ م ید مردگخ

H. Hawrāmī (of  Luhōn); see 

my  Dialect  of  Awromān 
ک اابِ   ل هُون(؛   گویشهَورامیِ 

بااباایااناایااد     اَگرمُااان را  ماان 
  

Kand. Kandūlaī; see  Mann-

Hadank, op. cit. 
را کناادگ ااا هاادنااک  مااان  ای؛ 

اثر از هیاان  باا نقال  ببینیادا 
  

Kd. Kurdish  of  both  Sin.  

And  Sul. 
 کردی ه  سنا گ ه  سلییانیا

KDS-ɪ My  Kurdish  dialect  

studies, Ⅰ, London, 1961. 
  هااایگاویاش  باررسااایکا اااب  

  1961ا  ندنا  1منا   کردی

           
 آمدا اس  کا در رارسی درس  نیس   لن( /olɡ/با صورت   1
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R Rieu. Op. cit.: the  

references  to  columns  

are  simplified  as  follows, 

 

a= 728b               f= 731a 

b= 729a              g= 731b 

c= 729b              h= 732a 

d= 730a               j= 732b 

e= 730b 

ریوا باا نقال از هیاان اثر: ارجااع  

ها با شاکل زیر ساادا  با سا ون

 شدا اس :
a= 728b            f= 731a 

b= 729a            g= 731b 

c= 729b            h= 732a 

d= 730a            j= 732b  

e= 730b 
Sin. Kurdish  of  Sina. کردی سنا 

Sul. Kurdish  of  Suleimaniye کردی سلییانیا 

 

اجزای کلام/   فارسی   برابرنهاد سایر توضیحات

 طبقۀ واژگانی

 واژه 

21/22 heč  řanɡe, 

4   
xāre, māre, ... 

 رجوع شود   /ew-با /

پسوند تعریف   یا یک -

 نامعین لنکرا(

-e 

= H. 

 رجوع شود   /yaبا /
 Ɂi (-y) صف  ( Rcاین ل

15/4 

« KDS-ɪ, 188با »

 رجوع شود  

 Ɂi3  مالِ   

[=H.], Kd.   اگ لمذکر(ا اگ لمؤنث(ا

 ( Rcآن ل

 Ɂaw صف  گ رییر 

= H., 17 (d)  هیچنینا نیزا ه  لRj )  -ič 

=H.   این ]اگ لمذکر(ا

 ( Rcل 4نزدیک[

 Ɂeđ رییر

 Ɂaǰyō  گویی ;13/2

           
 شیارم شعر در این مقا ا  لن(  1

 شیارم بی  شعر در این مقا ا  لن(  2
 رسد دارای این معنی نباشد  لن( هیانگونا کا در پانوش  شعر گ بی  مربوطا آمدا اس ا با نظر می  3
 آنچا در درگن کرگشا/ صصب »][« آمدا اس ا از م رج  اس   لن(  4
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 H. Ɂaǰō,[Ɂəǰyō] 

Kd., (H.  Ɂāłāya)   َپره ا زَل  Ɂāłā 

14/18 

   / Ɂāłatمربوط با /

 (.H., Kd=ل

 Ɂāłāt  زربیا جیعا دانۀ رلفل

=H., Kd. ما لRc )  Ɂema 

H.  Ɂāmāy آمدن لRf )  Ɂāmā, Ɂay- 

-(a)nān,[-(a)nā] = 

 ]من[ هس  ؛ 
-(a)ni=       

تو[ هس ی؛ ]    

-(a)n,[- ā]= 

 اس ؛ 
 -(a)ne,[-ne]=   

[ هس ند هاآن]  

 -Rc )  -(a)nرعل ربلای ل

3/2 řezān, 4/3 

šəyān 
پسوند گجا گصفی  

 اال 

-ān 

1/1 v/w1ahārān, 

16/20  Ɂewārān  : 

 KDS-ɪ, 239با »

(a) » رجوع شود 

 ān- پسوند صیدی 

ساز از  پسوند صف    

اس ا برای مثال:  

/naming/   گ با

طور ا  یاری با  

صف  ارزگدا 

شودا مانند:  می

/dur(in)/  ا

/ɡərđ(in)/ گ غیرا 

-in 

H. Ɂer, [Ɂāvir],  آتش لRj )  Ɂāyr 

           
 شود  لن( اس فادا می  /w/گ در بر ی دیگر از   /v/های زبان گورانی از در بر ی از گونا 1
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Kand. Ɂāwər  آئر 
= H.  امرگز لRj )  Ɂārō 

= H.  اکنونا االا لRh )  Ɂisa 

= H.:   
 رجوع شود    / sāبا /

پسا آنگااا در آن  

صورتا سپسا در آن  

(ا ]در زمان  Rjهنگان ل

 گذش ا/ صدی [

 Ɂawsā 

H. hal[ł]si,  

[harsi] 
 Rj )  Ɂasrinاشک ل 

[=H.], Kd. درد  Ɂeš 

9/7 darđew, 11/1  

kasev/wa, 15/11 
*wafev/wa, Rc; = 

H. 

پسوند ارو تعریف   

نامعین لنکرا(ا  

 مؤنث:  

/-eva / 

-ew1 

Kd. Ɂawanda:  
 مقایسا شود    /yandبا /

این صدرا با صدریا آن  

 ( Rjصدرا هنان ل

 Ɂawand 

Kd.  زترا تنگ غرگب  Ɂewāra 

H. Ɂāw/vərđay, 

[Ɂārđay] 
 ,Ɂāwarđ  آگردن 

Ɂā(wa)r- 

= H., Kd. آرزگ لRj )  Ɂāv/wāt 

 Ɂāx  دریغا دریغاا آاارسوسا  

 آخ 

 با گ غیرا 

ba … -dā=  تویا

درگنا دا لا رگیا بر  

 رگی

 

 

ba=wa 

=H., Kd.   /اجازا بدا/ بدهیدا بیا

 بیایید     

 bā 

H. bəyay بودن لRc )   bi, b- 

           
 شود  لن( [ تبدیل می -ewآیدا با ]معیولا  در جایگاا پایانی گانا نیی  /vاس  اما هون در زبان گورانی / /-ev/در زیرسا    1
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 ؛  / Ɂāmā( امرِ /1ل 

( سون شخ  مفرد  2ل

 / biاالِ /

 bō 

=Sin.:  

11/7 *bō-wāna 

بررسی بو ل؟( =     

 bō  بوا رای ا 

16/4 ?   bidi 

 بیدی
H., Kd. bałām اما  bałā 

[bałām] 

=H., Kd. زبانۀ آتش  bəłesa 

4/1 zarđ-bām, 

Np1 -fām 
گونا   -رانا  -گابس ا باا 

 ی -

سازِ  پسوند صف  

 رنگ

-bām 

11/10  bayn-o-

basta 
پییانا تعهدا ا  زانا  

 میثا ا زهد 

 bayn 

]بیَن[ بین   

Np= نوابی ;  

[=H.], Kd. 

نواا درمانداا  بیچاراا بی

 زار

 be-nāz 

]بنِاز[  بیناز  

 دگرا بیرگن  
bar  ši [šəyay]=  
بیرگن رر ن/ پریدن/  

 دگیدن

 bar=v/war 

[H.], Kd. ببَر  bawr 

 بور ]بَور[
H. barđay بردنا ایل کردن  barđ, bar- 

[H.], Kd., Kand.  پوش لتن باساRj )  barɡ 

Kd.   ز  bərin 

 برین 
= H., Kd.: 1/5 

barz-damāx=  
 Rj)  barzبلندا مرتفع ل

           
1 New  Persian=  )صارسی نو  لن 
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ررازا مغرگرا گردن 

 مف خر 

Kd.  ِبا جایاِ در زوض  bāti 

[H.], Kd.  آغوشا بغل  bāwošh 

[bāw(ə)š] 

 باوش 

زدا شرمندا/  جل  

در   /bezکردن؛ با /

های ای در بار سلییانیا

مخ لف ه  با معنی  

»اش ها برای« گ ه   

»تنفر از« مقایسا شود  

  =bezyānای: سنا
 م نفر شدن 

سُوانا     "در  /siftل/

در   /-v/wečا /"71

در   / -bežهورامی گ /

 کردی  واهد بود 

 bez- 

]بِز[  بیز  

H. bazay  Ɂāmāy  

pōra 
  bazay  ترا / د سوزی کردن با

Ɂāmā  ba 

… -dā 

= H., Kd.  بیابانا ص را لRj )  čōł 

= H. هش  لRj )  čam 

گوییا هنانچا گوییا   

 ( Rhمثل اینکا ل

 čəmān 

H. čani هیراااِ هیراا باا با لRh )  čani, 

čaniw1 

[H.], Kd.  هنگا هنگالا پنجا  čənɡ 

[H.], =Sin.  گیاهی  وشبو گ معلار  čənur 

           
1 /w-/  در رارسی اس   لن(  «( -ِدارای معنی گ نقش کسرم ارارا »ل 
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(FM)  گردنا هرخا  رلکا

 آسیان 

 čapɡarđ 

[H.], Kd. ههراا سییاا ر سار  čāra 

 چاره ]چارَه[ 
= H. هاا ها هیزی لRj )  češ 

= H.  هیز  čew 

 چیو ]چِو[ 
Kd. čāx/q̆, Tk.1 –

P 

 : چاغ

čāx  ba 21/5, 4/1 
لصف  هینان  ود را  

 کند( یعنی: نفی می
[H.], Sin. čāx 

ل= ها ا سا  (  هیچ  

د یلی در ایای  از  

:  65آنچا کا سُوان ل   

»ز  ا جراا «( آگردا  

 اس ا گجود ندارد   

 čāx  زمانا رتل

 چاخ

در ایرانی میانا گ   /dāبا /

کردی شیا ی مقایسا  

 شود اما: 
11/13, …, tā 

 

11/10 

برای اینکاا با طوری  

 کاا تا؟ 

 dā 

 دا

Kd. / باba, ǰa, na/  رجوع

 شود 

 dā- اراراپس

H. dāy دادن ل1ل )Rf 2(؛ ل  )

 زدن

 dā, d(a)-

/dar- 

13/7, ? dak-ār  رریبنداا جادگیی  dakār 

           
1 Turkish=  )ترکی  لن 
 « آمدا اس   لن( 5/1گجود ندارد  با جای آن در » /ba  čāx/در این شیارا شعر گ بی ا   2
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Tk. 

 دک 

 dəł(a)  دل 

 دله

(؛ غرگرا  Rbبینیا دماغ ل 

 (FMشادی ل

 damāx 

=H., Kd  صداا آگا لRj )  danɡ 

=Kd., Kand.   در  dār 

 دار 

[H.], Kd.  درددارا بییار دارای دردا  darđadār 

 dur(in)  دگر لدس (  

 دورین 

Kd. dərexi  کوتاهیا صتور  dərexā 

 دریخا ]درخِا[ 

=*H., Kd لشدا( پارا  dəřyā 

=H., Kd. دگباراا از نو  disān 

=H., Kd., 

Ar.1-p  دعوا 

 dāv/wā  در واس ا طلبا دزوا 

[H.], Kd.   پارهۀ لهادری( گطنی گ

 زبرا ]هادر[سادم سیاا 

 dawār 

 .FM  Sinبا »

dewānən مقایسا »

 شود   

برآشف اا پر آشوبا  

مضلاربا بدتر  شدیدتر 

 شدا؟

 dev/wəyā 

 دیویا ]دوِیا[

=Kd., H. dāxōm دان ا ]آیا[نیی  dāxō 

[dāxōm] 

H. dəyay 

[v/wināy] 
 ,dəyan  دیدن لم عدی( 

v/win- 

 دین ]دینَ[ 
H. dəyāy  نگریس ن  نگاا کردنا

 للازن(

 dəyān 

 دیان
dəya- 

           
1 Arabic=  )زربی  لن 
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 دیه
=H., Kd. صابل دیدن/ رؤی  لRa  ا)

 ]مشخ [ 

 dəyār 

 دیار

[H.], =Kd., NP.   سیااا رنگ  اکس ری

 تیرا 

 dez 

 دیز ]دِز[ 

کردی   /dōzin-awaبا /

 مقایسا شود 

 -dōz  یار نا پیدا/ کشف کردن 

[H.], =Kd. ره ا درکا هوش لRb )  fām 

16/43  

fəra-yk= / تعداد

 مقدار زیادی
Sin. 

 fəra*  رری( : Rjزیادا بسیار ل

 feš(tar)  1بیش ر 

فیشتر  

 ]فِشتَر[ 

Kd. گیژا درد هش ( درد لبا  ɡəl 

 کل ]گل[ 

گِلا  اک رسُ/   

 گریکوزا 

ɡəł-kō=   /تودم  اک

 گِلا صبر

 ɡəł 

 کل ]گل[ 

Kd., H. ɡōla  اس خر 

ɡōl-āw= اس خر آب 

 ɡōl 

]گُل[ کول   

H. ɡełāy گش نا دگر زدن لRg  :

 (]گِلا[ کیلا

 ɡeł- 

H. kawtay, ɡən- : 

 رجوع شود   /kaftبا /
  کنا: Rgار ادنا شدن ل

 (]گنا[

 ɡən- 

[H.], Kd. شعلۀ آتش  ɡəř 

 کرّ ]گرّ[ 

           
 اس   لن( آن را با »بدتر« ترجیا کردا  8نگارندا در متراع اگل بی  ههارن شعر شیارم  1
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ɡəřa 

=H. هیاا تیان لRj)  ɡərđ(in) 

=H., Kd.: 

ɡyāni = ززیزا م بوب 
 Rj )  ɡyānرگحا جان ل

 ,KDS-ɪبا »

244(b), n. 1.  رجوع »

 شود 

 Rc )  hā, hanاس  ل

در هورامی    /hāmsāبا /

 مقایسا شود 

در ترکیب: دارای  

 هیان   : 

hām-řanɡ, hām-

bō, … 

 hām- 

=Bāǰalāni1 ون ل Rj ) 

hun-(Ɂ)āw=  ون گ 

 آبا اشک  ون 

 hun 

[H.], Kd.   /رریاد کیکا ]کیک

 داد واهی[

 hānā 

 هانا

=H., Kd. اَبر لRj )  hawr 

بالا آگردن/ بردنا بلند   

 کردن

 hor  dār- 

هور دار  

 ]هُردار[ 
H. hor  ɡərtay   بلند کردنا برداش ن

 (Rhل

 hor  ɡərt 

H. hor  (Ɂ)es[(t)] 

ay, hor  zāy 
بلند شدنا بر اس ن  

 (Rhل

 hor  Ɂeza, 

Ɂez- 

[H.], Kd.    بیابانا ص راا دش

 پرتپۀ ماهور 

 harđ(a) 

پیش را سابقا ا در   

 ( FMهای گذش ا لزمان

 harđa-

ǰārān 

           
 اس   لن(  /niəw/برابرنهاد هورامی آنا  1
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Ar. –p:  ای  صف ا یا ادیدا حدیده

شدا کا سی  از  سوراخ

طریق آن کشیدا  

شودا ]شفشاهننا از  می

 ابزار زرگری[

 hatita 

هتیته  

 ]هتَیتَه[

=H., Kd.  رریاد برای کیک  hāv/wār 

 ( Rhاز ل 

ǰa … -dā=  در 
ǰa … -(a)v/wa=  از 
ǰ-aw=  ]بنابراینا ]از 

 ǰa 

 ǰa /  ǰeشکل ملالق / 

 جی ]جِ[ 
Kd.  جاا مکان  ǰe 

[H.], Sin. پیشانی لRj )  ǰamin 

=H., Kd.   بارا درعاا زمانا موصعی

 (Rjل

 ǰār 

[H.], Kd. کبدا جگر لRj )  ǰarɡ 

[H.], Kd. 

Ar. –P: جثهگ  جسد  
( اا  ا  2( بدن؛ ل 1ل

 ( Rjشرایا ل 

 ǰas(t)a 

=H., Kd.  جداا مجزا  ǰəyā 

=H., Kd. ها کسی لRc )  ke 

=H. کجا  kō 

=H. کوا لRb) 

kō-sār=  کوهسار 

 kō 

H. kawtay 

 رجوع شود   /-ɡənبا /
 Rg )  kaft/kawtار ادن ل

[=H.], =Kd., 

Kand. kuł 
 kōł  شاناا پش شاناا میان

 کول ]کُل[ 
Kd.  پرا  بریز  kayl 

Kd. kəłāfa کصوا دس اا القا  kəłāf 

Kd.  گونا  kołm 
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=H., Kd کدانا لکدامین( لRc )  kām(in) 

H. karđay   انجان دادنا کردنا

 ( Rgدرس  کردن ل

 karđ, kar- 

H. kešāy [keštay]   کشیدن لطراای کردن(ا

 کشیدن لجابجا کردن(

 kešā, keš- 

[H.] 10/3 

 رجوع شود   /kaftبا /
 kawt  ار ادن 

=Kd., H. kaš  کوا 

kaž-o-kō1= 

 کوهس ان 

 kaž 

=H., Kd. طروا سوا جه  لRb )  lā 

Kd. ]ارو ارارۀ ملالق باا ]از le 

H., Kd. وردامجعدا رردارا پیچ   lul 

 لول
H. lāłyāy 

[nāłyāy(v/wa)], 

Sul. lāłān-awa 

در واس / لابا/ ا  یاس/  

 طلب کردنا  واس ن

 lālā 

 لالا

[H.], Kd. دامن/ بند/   نُگا پیش

گیرا  رندا ]پوس ین  

 زیرانداز[

 lōnɡ 

 لونک ]لنُگ[ 

[H.], Kd., Kand.   بدنا جس  laš 

[H. lət, lət-lət], 

Kd. 
 تکاا پارا

lat-lat= تکاا پاراتکا-

ارا پ  

 lat 

[H. ləč2, law3], 

Kd. 
 lew   با  باا کنارا

 لیو ]لِو[

[H.]  دیواناا مجنون  lev/wa 

 لیوه ]لِوَه[ 

           
 اس   لن(  /u  kef/w  kaž/گ کردی آنا   /kaš  u  kō/برابرنهاد هورامی آنا  1
  ب  لن(  2
  باا کناراا ساال  لن(  3
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[H. 

lāv/wənāy(v/wa)], 

Kd. lāwān(d)ən 

 -lāv/wən  د داری/ تسلی دادن 

[H. manay, 

man(d)an], Kd. 

 مقایسا شود   /mandبا /

 mā  ماندن

 ما

H. [mā], Kd. mā   پرتگاا لمعیولا  بر رراز

 ساال( 

ا نیونۀ  80لسُوانا    

 ا نا »ماا«(7

 māh 

 ماه

=H. پس ان  mam[(m)]a 
جیع:  
mam[(m)]e 

=H. 
Ar.-P:  معامله 

 māmała  کارا کسبا معاملا 

Ar.-P: منع؟ا ]سرزنش[ منع  man, manā 

 FM)  mināمیناا شیشا ل 

 مینا 
H. manay 

[mānāy] 

 مقایسا شود   /māبا /

 ,Rg )  mandماندن ل

mān- 

[=H.], =Kd. 

Ar.-P: محنت 
 Rb )  maynatدردسرا سخ ی ل

=Sin., H. mařa غار  mař 

=Kd., H. -ɡaz  مارگزیدا  mārān-ɡāz 

Ar.-P:  مرگتا شفق ا انسانی   مروّت  mərwat 

 مروت
14/7 

H. Ɂašyay 

[Ɂəšyāy], məš(y)ō 

 mašyō  باید   

 ( Rhدرا لبر( رگی ل 

na … -dā:  در 

 na 

NP:  ا  ا ناب لمشک(  ناب   nāf 

 ناف
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[H.], Kd.  1نا لکاا اینکا(ا مبادا  nak 

=H. نیاز  nəmā 

Ar.:  1/2 نماء nō-nəmā: 

 نوشکف ا 
 -nəmā 

[H.], Kd. 

پهلوی   /-nmʼmkبا /

( 2لک اب نیایش یا سرگد 

 مقایسا شود 

 namām  گیاا جوانا نهال 

=H. شب نییا  nimašaw 

شو  نیمه

شَو[]نیمه  

Ar.:  نشوه 

NP:  نشئه 

 naša  مس ی 

 نشه ]نَشَه[ 

H. ništay 

[ništayra] 
 -niš  نش ( : Rgنشس ن ل

7/6 

=H. 
کا پیش   /baشکلی از /

 آید  می /iاز /

 p- 

[H.], Kd. / صورت ملالقba/  

 (Rhل

pev/wa شکل ملالق:   

 / ba … -(a)v/wa/    

 pe 

[H.], Kd. )پود لدر برابر تار  pō 

=H. 

 رجوع شود   / pareبا /
 pay  برای 

H. pekyāy 

« مقایسا پیکا: Rfبا »

 شود 

زدا شدنا ]مجرگح  

 نبرد([ شدن لدر 

 pekyā 

 ,pař (H.)  پُر 

pəř (Kd.) 

           
 اس   لن(  /nakātay/یا  /nakā(y)/برابرنهاد هورامی آنا  1
2 Psalter   )لن 



1402شناسی و فرهنگ عامه / دورۀ اول/ سال اول/ پاییز دو فصلنامه گویش   

 

  

272 

Kand. pari برای لRh )  pare, 

parew1 

H. parsāy  پرسیدنا سؤال کردن  parsā 

]پَرسا[  پرسا  

=H. 

ا *pawsa (Rj)با /

مقایسا  /]پَوسَه[ پوسه

 شود 

بدین طریق/ گوناا 

 اینگوناا مانند این 

 pesa 

 پیسه ]پِسَه[ 

[=H.], =Sin. ل اطر/اال(ا  پریشان

 (Rjآشف اا شوریدا ل
pašev/wyā= 

شداپریشان/ آشف ا  

 pašew 

[H.], Kd.  غ ا اندگاا نگرانی  pažāra 

=H. رگز لRj)  řō 

=H., Kd.   لارو ندا ااکی از غ ا

تأسفا د سوزی گ  

نگرانی( آاا ارسوسا  

هیهاتا دریغا آگخا  

 ایفا دریغا

 řō(-řō) 

H., Kd. řeɡā  جادا لراااRj :راکه 

 ( ]راگَه[

 řāɡā 

[H.], Kd. رنن بر باد رر ا  řanǰařō 

Ar.-P:  رگشا رگیاا رگالا شیواا   رویّه

 سن  

 řav/wya 

=H., Kd.   وبل ُب(!ا پسا 

 بنابراینا کا اینلاور!

 sā 

 سا

[H.], Kd. 
  /sātا //Ɂawsāبا /

 رجوع شود  

 هنگانا زمان

ǰ-aw  sā-v/wa=  از

زمانی کاآن زمانا از آن   

 sā 

           
1 /w-/  در رارسی اس   لن( -ِدارای معنی گ نقش کسرم ارارا »ل ») 
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H. sōčənāy  سو  نا سوزاندن  sōčən- 

سوزش   =1sō-u-ftəsبا /

ز  / کردی مقایسا  

 شود 

سف ا سخ ا دردا ز  ا  

 جراا ؟ 

 səft 

 سفت

[H.], Kd دار تپاطرو سایا  sahand 

 سَهنَد
[H. sałv/wi], Kd. 

sarw 

 اما

sawł=  گل تاج

 رگسا تاج  رگس  

 صرمز 

 Rb )  sawłسرگا در   سرگ؟ ل

]سَول[  سول  

سوی/ رگشنایی هش ا   

 درکا دریار ا ره 

 sōmā 

]سمُا[ سوما  

Sin., H. sārā(yi) 

Ar.-P:  ص را 
 Rb )  sārāدش ا ص را ل 

]سارا[  صارا  

[H., səranɡā], Kd.  با شا م کا  sarin 

  سرین

 ]سَرین[ 

 Rb )  sāt  ظاا آنا گص  ل 

H. sāv/wi  سیب  sāw 

=Kand., H. səyāw سیاا 

səyāyi2= سیاهی 

 səyā 

H. šəyay رر ن لRg)  ši, š- 

شکار نا دگنی /  رد   

 کردنا شکس ن؟ 

 šəkāv/wā 

 شکاوا

  Lesبا ن  مُکری » 

vents  du  

بادی کا با سی  شیال  

 گزدا باد شیالمی

 šamāł 

           
ه  با معنی    /sōy/نیز با معنی »سف  گ صاو« اس     /sōł-u-ftəs/اس    /zaəzyāyv/wa, kək/برابرنهاد هورامیِ آنا   1

 « اس   لن( گ     اال شدنا رعف کردن گ تار شدن دید بر اثر درد»بی 
 با معنی »دگدا« اس   لن(  /yāv/watiəs/شود گ اس فادا می  /yāv/wiəs/ای از در زبان م اگرا 2
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, JA, 1Kurdistan

CCXLVII, 4, 

1959, 485 ff  رجوع »

 شود   

Kd.  ززاداریا  سوگواریا

مات ا شیونا زاریا  

 (Rjمرثیا ل

 šin 

[H.], Kd.   رگشنیا تابشا رغب ا

 شادی گ ذگ  

 šawq 

 شوق

رگز ده  مُ َرَن   زاشورا«: .Arاز »

 لسجادی( 

 šurā 

 شورا

Ar. رگدا جویبارا نهر ]کا از    شا

شدا سرهشیا  برو آب

 گیرد [می

 šat-āw2 

]شتَاو[ شطاو  

[H.], Kd. ظاهرا ههرا؛  ( شکلا 1ل

لگری(ا د بریا  ( زشوا2ل

 طنازیا غیزاا کرشیا 

 šev/wa 

H. šev/wyāy   آشف ا/  راب شدنا از

کار ار ادنا با ه   

  وردن

 šev/wyā 

=H., Kd.   تندابا ررگ ریخ ن آب از

 بلندی با شدتا آبشار 

 tāf 

]تاف[ طاف  

=H.  ]ترکاا شا اا رش اا ]تار  tał3 

]تَل[  تل  

[=H.], =Kd., 

Kand. 
 tāł  تلخ 

Ar.-P:  بخ ا سرنوش ا تقدیر طالع  tāła 

]تالَه[  طاله  

           
 بادهای کردس ان  لن(  1
 در هورامی با معنی »شس ن« اس   لن(  /tayəš/اس     /āw-təš/برابرنهاد هورامی آنا  2
 نظیرا من تر با ررد« اس   لن(با معنی »بی  /tał/اس    /tāł/صورت م داگل آنا  3 
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[H.], Kd. 

Ar.-P:  طعنه 
طعناا کنایاا تیسخر  

 (Rbل

 tāna 

]تانَه[ طانه  

=H., Kd.  تنهاا با تنهایی  tanyā 

=H. -ترا دیگر  tar [-tar] 

H. tarsāy ترسیدن  tarsā 

   ]تَرسا[ ترسا

H. tāv/wāy  بودنا توانس نصادر  tāw- 

 .Hبا »

Ɂav/watāv/wyāy 

[tāv/wyāy-v/wa] 
 للازن(« مقایسا شود 

ذگب/ آب کردن  

 لم عدی(

 tāv/wən-

av/wa 

[tāv/wənāy-

v/wa] 

[=H.], =Sin. تیغا تیغا  tex 

15/8 dəřyā-v/wa, 

zəřyā-v/wa 
( با  2ا دگبارا؛ ل-( باز1ل

/ǰa, wa/   رجوع شود 

( پسوند رعلی؛ 1ل

 ارارا پس( 2ل

-(a)v/wa 

هورامی   /pana=baبا /

 مقایسا شود 

 Rh )  v/wanaل  /waشکل ملالقِ /

H. v/wināy 

 رجوع شود   /dəyanبا /
 v/winā  دیدن

 وینا 
=H. بنفشا  v/wanawša 

=H. صبلا پیشا جلو  v/war 

  /v/war  bəyayبا /

هورامی مقایسا شود: با 

/bar/   رجوع شود 

 v/war  dā  کردن آزاد/ رها / گل 

دا[   ]وَر وردا  

H. 

16/2 
 v/wārā  باریدن

 وارا 

 v/warin  پیشینا صبلی  

]وَرین[  ورین  

H. v/wəstay   گذاش نا اندا  نا صرار

 ( Rgدادن ل

 v/wəst, 

v/wəz- 

H. v/wātay 

v/wāta: [=  واتَه] واته

 گف ا

 ,Rd )  v/wātگف ن ل

(v/w)āč- 
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H. v/wəyārday 

[v/wəyārāy] 
 -v/wəyār  گذراندن لم عدی(

 ویار

  /v/wəyarđayبا /

 هورامی مقایسا شود 

 v/wəyarđa  گذش 

]ویَردهَ[  ویرده  

 ( Rgبا ل 

wa … -(a)v/wa=  با 

 wa=ba 

=H. ود ل Rb, c, … :ویم 

 ( ]وِم[

 we- 

=H., Kd. 

Ar.-P:  وعده 
شداا صرار زمان تعیین

مصصاتا گص ا موس ا 

 ( Rbمهل  ل

 wāđa 

[H.], Kd.  سرگردانا گل  weł 

[H.] 

 ,A-B, Garrūsīبا »

 « رجوع شود  328

 wałɡ  برگ در   گ گیاا

]وَلگ[  ولک  

=H., Kd.1 

Ar.-P: ولایت 
 wałāt  دیارا سرزمینا کشور

]وَلات[  ولات  

 رجوع شود   /baبا / 

» انا« در سُوان ل    

(ا اش باهی م ض  73

 اس   

 *wāna 

]وانَه[  وانه  

1/2 doř-wena 

[H.], Kd. 
تتویرا زکسا بازنیاییا  

مانندا شبیاا هیانندا  

 مانند/ گون

 wena 

  ]وِنَه[ وینه

هنشینیا متااب ا   

 هیدمیا هیسایگی؟ 

 wand 

]وَند[  وند  

H. wārđay  وردنا مترو کردن 

 (Rjل

 warđ, war- 

           
   لن( / wałāt/اس  نا  /łātəw/نهاد کردی آنا  برابر 1
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H. wās[(t)]ay   /واس نا طلب 

در واس  کردنا آرزگ  

 ( Rgکردن ل

 wās[(t)], 

wāz- 

=H. waš-bō: وشا ملابوعا د پذیر    وشبو 

 (Rbل

 waš 

[H. xoła], Sin., 

Kand. xoł, Sul. 

xōł, North. Kd.1 

xōli 

« رجوع  A-B, 309با »

 شود   

 xōłi*   اکس را گرد گ  اک

]خُلی[ خولی  

[=H.], =Kd. 

Ar.-P:  خلعت 
 لع ا جامۀ ار خارا  

 پیشکش 

 xałāt 

=H., Kd.  مشغولا درگیر  xarik 

H., Kd. 

Ar.:  خاص 
 xās   وبا بِا

Kd. xaw وابا رؤیا ل Rb )  xāw 

Ki[ə/e]rmānšāhi  

Kd. 

« رجوع  A-B, 281با »

 شود 

 ya رییر ( Rcاین ل

 

=H.  کامص ا با طور کامل  yakǰār(e) 

=H. انا ل Rj)  yāna 

i+and 

مقایسا  / Ɂawandبا /

 شود 

این اندازا/ مقدارا اینقدرا  

 آنقدر

 yand 

]ینَد[ یند  

H. yāv/wāy 

yāv/wən-= رساندن 
 -Rg )  yāv/wرسیدن ل

[=H. yaxe], Kd. 

Tk.-P:  یقه 
 yaxa  یقا

 yā-xō  یا اینکا  16/9

           
1 Northern  Kurdish=  )کردی شیا ی  لن 
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[H. yā(m)-xō], 

=Kd.  

(Rj): یام خو  یام[ 

 خُو[

11/13 

هیچ د یلی در ایای  از  

/zāmen =  /پنااا امان

( گجود  75سُوان ل    

 ندارد 

ادات معنی غیر   

 صابل تعریف 

zā 

 زا 

/zīd =  لدر( زیر/ سُوان

(ا جعل  ودش  75ل   

 اس   

 zed  زادگااا میهن 

]زِد[  زید  

H., Kd. ز فا گیسوا القۀ مو  zəłf 

  Lesبا مُکری »

vents  du  

Kurdistan, JA, 

CCXLVII, 4, 

1959, 483 ff  رجوع »

 شود 

 zalān  1باد شیال 

[H.], Kd.  جراا  لز  اRb )  zām 

Ar.-P: زای ا دردسرا رننا   زحمت

دردا گرر اریا متیب ا  

 زجرا نگرانیا غ  

 zāmat 

]زامتَ[ زامت  

H. zānāy دانس ن لRg )  zānā, zān- 

[H. zəřyāy(v/wa)], 

Sin. zəřyān 
جلنگ جلنگ کردنا با  

صدا در آمدن لزنگ(ا  

انداز شدنا]بد بر  طنین

ها ار ادنا راش  سر زبان

 شدن راز[

 zəřyā 

[H. s/zoxāł], Sin. زغال  zoxāł 

           
 »باد جنوب« درس  اس   لن(  1



 279 ی گوران  ییچند شعر غنا                                                                                        

]زخُال[  زخال  

[H. zoxāw], Kd. 

zuxāw, Kht.1 ysū, 

Orm.2 zū 

هرک گ  ونابۀ مخلوطا  

 لمجازی( اشک  ون 

 zoxāw, 

zuxāw 

]زخُاو[ زخاو  

[=H.], =Kd., 

Kand. 
 Rb )  žārزهرا س  ل
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Some  Gorani  Lyric  Verse 

Sayyed  Mahdi  Sadjadi1 

 

Abctract 

Gorani  is  one  of  the Iranian  languages  of  the  northwestern  branch  with  

its  own  grammar, vocabulary, and  dialects. This  language  possesses  a  rich  

and  old  literature  of  at  least  1400-year-old. Contrary  to  popular  belief, 

Gorani  language  and  literature  is  not  part  of  another  language  and  

literature, including  Kurdish, but  is  a  distinct  and  independent  Iranian  

language  and  literature. David  Neil  Mackenzie  has  left  valuable  and  

lasting  works  on  Iranian  languages  in  general  and  the  Gorani  language  

in  particular. The  present  article  is  one  of  his  works  in  the  field  of  the  

Gorani  language  and  literature  which  is  translated  into  Persian. For  

reasons  such  as  the  fact  that  the  author  has  not  been  a  native  speaker  

of  this  language, the  necessity  required  that  this  work  be  criticized  and  

corrected  in  addition  to  translation  which  the  translator  has  done  so. 

The  present  translation, criticism, and  correction  can  be  a  step  towards  

knowing  the  Gorani  language  and  literature  and  its  position  among  the  

Iranian  languages  and  literatures  more  and  better. 
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Gorani  language, Gorani  literature, Lyric  verse. 
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